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A* FELS. R. TSASZARNAK ÉS A. KIRÁLYN AK

KEGYELM ES ENGEDELEMÉBÖL.

Kőit Bétsbsn Júniusnak 29 dik napján 1798'iA

cfztendöben.

<f t s.
A 9

már bóldog ériilékezetü Mária Kristitía Aus 
triai fö Hertzeg afzfzonj , az Albert Sachsen

Tescheni Hertzeg ked ete parja a M d
HUf nevű külső városban lévő Raunitz kert 

ben műlt-ki a* vi lágból,  a ’ hova nem rég ment 
volt ki lakni, 
onnét ide az Ud

Meg hidegült teste 25-dikben estvé

közönség
templomba bé hozattat 

ki-tétetett* és 26 dikb a
Vr

JSeumark nevű piatzon levő Kapucinus templom-
, Fel-

ízületési rangjához alkalmaztatott pompás
ha az Áustriai Háznak Famíliái Kriptájába
őég

efetnoniával 5» temettetett
£ e ei
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Az Udvar már most ezen izo

nezve hétig tartó gyáízban vagy
történetre

Az Ud
vari theátromok 3 napokig be zárattattak

Felséges Urunk Pestenn a ’ Királyi Táblánál
vólt Procurátor Urat, a maga mind
Törvényes mind Politikai tudományaira nézve 
Magyar Udvari Ágenssé nevezni , kegyelmesen
öiéltoztatott.

H e í v  dt z i  d.

A’ közelebbi Kurírban olvastattak azok a
nyülállások a mellyek a H r n  •»Tor

nyho Tanátsokat arra ditották
magok Directoriumjokho

h°gy a
g y

. üld'
vétel

kény Írást
* azt mic
fel-indittsák

den hathatos efzközöknek elő
A Directorium alkalma

tosságot vett elen fel büzdittatódásból arra,  hogy 
a’ Frantzia fő vezérhez Generál Schaiienbíirghoz
Máj 30 dikáön követk levelet küldi

Hazafi G
». -  f  ^ • » $

Mi kéntelenek vagyunk
tudósítani tégedet, hogy az Ínségeknek mind
nemei i melyekkel, a halmozva meg terhel
tetve seregektől, a ’ Requisitziók , 

sok féle előnyomások, a ’ mellyeknek meg íz
gy

telesekre a te d fáradó 3 d nem
ges a k,  olly gy békételenséget fzültenek

legse-
hogy

ko 
való 
lis

nden mái hozzánk érkezett hír-adások k * 1

* #

nséges kétségbe esésnek leg felsőbb pontonn
1 M telét ^  U6«nl A «rn arnccih b f*! a 7 a fi ng y tik. Hazafi Ge

Helvétzia és Genua* a ’ mérték felett való Ín­
ségeknek és
fzabad Ságokat

k kofzönték egyk
hogy gy özedelm

a ’ magok 
mértéklet-

lenül vifzfza élt a* maga gyözedelmének hatal
maval M
zánknak és

már telyesitettük azt ay mivel
rantzia Orfzágnak tartoztunk A

környiilállások felőli tudosittatv
hivségnélkülvalóság mondhatj

agy tsak a
azt hogy nagy
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tott elő - adást terjeí'ztettünk elődbe Mi ♦
réfzünkről tsendességge k a ’ jövend

a mi
rf« - ••o tör­

téneteket: ha kedvetlenek lefznek azok ,  mi akkor 
öllyan hibáknak léízünk áldozatjaik , a ’ mellyekből
semmi reí'zt m vettünk

VI9)
> j  % '  /

Legrand, a’ Directorium’ Praesesse

Érre a * rövid de hathatós levélre Jun. i-sS
öapjánn felelt Generál Schauenöurg. Egyéb éles 
ki fejezések kozott a ’ kővetkezők is elő fordul­
tának levelében:

>• •

,, Hazafi Directorok! T i  éngemet egy hónap 
att gyakran keserves és fenyegetődzo panafzok-

gekrol
k ,  a ’ mellyek hozzátok a’ F 

mint mondjátok , mindeoünnét be
keztek. Valahányfzör ti a 
mát nékem meg mutattatok

bűnnek valami
Ven d e n k

vy o-
azon

igyekeztem hogy b ű n ö s  m e g  b ü n t e t t e s s é k
hasonló történeteknek éld fordulása a’ fziikséget 
parantsolatoknak ki-adattatások által meg-gátol 
tassék* Ti  magok tudtomra adtátok gyakran meg
elégedésereket; azok az efzközök
fzerént t. i. en to ízt  v i s e l ő  k é t  a z

ilyek
int

tudósítottam, hogy a’ Requisitziók a* k
S á g n a k  t a r t ó z ó  d o l g o k

az ezentsák, 
el ofzlatás 
találtattak

kin t.et b
*)

M leve!
Ho?y
e kb e n is

fzok fotduinak elő , d

•ánt  m a g o k a t  m i h e z  t a r t -C Ti

n l á m a d o t t  p a n a f z o k n a k
k is a l k a l m a s o k n a k  l e n n i
i k a z .
meg

hogy a ’ ti go-dik
nd ezek a ’

történetnek elő hozása 
ges ,
A lt  mondjátok, hogy mind

minden rm 
Ikűl , és tsak k

g-határozott
t >

mérges feoyegetődző ki - fejezésekb
az

, a’ mellyek alatt
fzenvedtetik, ollys

pet
gek’ ne

Frantzi seremei
ge
tenek légyen , hogy a’ kétségbe esést minden tifzt

gy békétlenséget fzűl /

gossabb 6 áditsonn állviselőitek leg
fzájjal Írják: és mingyár aíább azt tefzitek mind 
ezekhez, hogy tsak a’ hi vségtelenség mondhatná

o e it ^
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nékem azt, hogy ez az elÖ adás nagyított légyen 
Kételen vagyok tulajdon világos ízivűségem íze 
rént azt felelni néktek, hogy én tulajdonn íze­
seimmel fzoktam fzemlélni a ’ d o lg o k a t , és azért 
azoknak valóságos állapotja felőli nem könnyen 
tsalattatom m eg; a’ rofzfz’-kivánó hivségtelenség
önthette belétek ezt e’ refzkettető félelmet, Á 9 
hozzátok küldődő hir-adásokban az Oligarchiá­
nak n yo m ait , ’s az Ő praerogativai’ és mindentté- 
vősége’ el vefztéséből fzármazó kedvetlenségének 
rofzfzúl el titkolt ki-fejezéseit, könnyű rneg-cs- 
mérni. Hazafi Directorok ! a ’ rágalmazás útat

es aztör hozzátok; a ’ mi ellenségeink a ’ tieitek 
ő el hányt keleptzeik arra v a ló k ,h o g y  a ’ köztünk 
olly fzükséges kőltsönös bizodalmát és égyessé- 
g e t , el enyéfztessék. Mitsoda tzéllal hoztátok né­
kem a’ régi Helvétziát és Génuát elő ? Gondol­
játok-e’ , hogy a* jelen való időt azokkal az idők­
kel öfzí'ze hasonlíthatjátok ? etc*

ii Schaucnburg.

A ’ Helvétziai Directorium igy felelt
burgnak haladék nélkül:

Hazafi G a’ mi közelebbi levelűn-
Helvétziának ioségeinn való méjj keserűsé 
íratta vélünk. A ’ nép’ Ínségeit és panafz

k é t ,
günk íratta
fzait , kötelességből hathatós fzavakkal kellett 
elő adnunk. Hanem minden ki fejezéseinlt meg­
történt dólgokonn fundálódnak. A ’ tifztviselők-

a’ kiket a* nép az ő patriótismussokért vá-k
lalztott maga fzűnet nélk gya
azon kétségbe-hozhatatlan igazságokról tudósit
bennünket hogy t az Ínség naponként boroso
d ik , ’? hogy a’ leg kedvetlenebb történetektől ízük 
seg feloütik. Mindenek felett pedig egy környűi
állás tűnik külö fzemeink’ eleib A A r %

tocratismusoak t. i. triumph
bóldog állap

hogy a’ népnek azt
mellyel ő alatta élt, a ’ maga

mostani fzerentsetlensegéve) öfzfze hasonlíthatni
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alkalmatossága vagy 
ő a’ dolgoknak újj rt dj

Titkos örömmel fzemléli 
t ’s azoknak fő okozóit.

gyiilölség
te bátorságod, Hazafi G

kétségbe-esés* tárgyaivá lenni A
és a* Frantzi

geknek vakmerő probássága ugyan, mi tud 
hogy t rőizak által ezt a’ gyülőlséget

nyomn
lehetne

es a
d

el
zát igy is meg-tartani alkalmas

e ez soh m másként, hanem tsak
Helvétziának oda-léte 1
dig az ált

shetne-meg M
il gondoljuk, hogy a’ te emberi fz 

teted’ ki mutatására ízolgálattal lehetünk, ha 
hívunk meg ,

pe

kivánságáh 
telek által <

hogy ízedelmet, minyájunknak
lkalmaztatott efzközÖknek elÖ-vé
ed meg A ’ Helvétzei Directorium

ggal meg esmeri a’ te fáradozásaidat, mel 
lyekkel az ínség* fzüotetésére igyekeztél: hanem
ként 
nem érték 
nem egy

meg azt is más fe löl i , hogy azok 
kívánt ízéit. A ’ Requisitziók, sem. 
n ofztattak-fel. sem nem a* Kán-

tonok* tehetségeikhez alkalmaztatottak a * sere
gek hol em karnak kaízármákba fzállani V

hanem a’ magános embereket terhelik, motskol
ják és falat • kenyereiktől is meg fofztják Ré

a’ Frantzia katonákat 
és Ágenseket a* magad érzékenynységből; és a*
fzeltesd . Hazafi G

te fzo 
nak a

gyázásod által kéfzeritsed k ok
reguláknak meg tartására, a’ mellyeket az

mberiség kiván , és a ’ te í'zived dictál a Hel
etziai es az o Directoriuma, leg hevesebb

háládatossag fognak néked azért tartozni Mi
Frantzia Respublikának igazságát, nagy fzi

seget géreteihez való hivségét, továbbá azok
nak emberiségét, a ’ kik a* nagy Nemzet’ képét
közöttünk lik , hívjuk meg Nem hét löt
tünk betsesebb d o lo g , mint az , hogy vélek egyet
értve Helvétzi penn könyebbittsünk. Arra 
kérünk, hogy mutass módokat nékiink erre, és

köz ak mozdítására tzélozó gondol
Ezdat közöld vélünk, 

kívánsága hozzád
ti* ki is kér téged , Hazafi Generális

a* Helvétziai
leg különösebben való

Directoriumnak t
i hogy es

r
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merd meg az i az érzékenységet, a’ melly mind az
8 hozzád intézett befzédeit, mind t§elekedeteit ve *

zéreli 9 etc.
* 4

1

Frantzia

Párisból) Jun, 13-dikánn :
l’endbéli Kurírok érkeztek, a* kik rrunyajan a 
Mediterraneum tengeri expediíziót illető hireket 
hoztak. Az egyik fzerént, a ’ melly tegnap érkezett 
Párisba , és a’ mellyről azt erőssitik , bogy Sardinia 
fzigetének Déli pontjától io mértfőldnyi tavul-

mefzfzeségről indult útra, a ’ Touloni hajós
nem állapodott volt 

Toulontól fogva ; a’ Génuai hajós ofztályt ugyan
a* Civita Vechiai hajós ofztályt pedig

n Ide néhány

sereg egéfz addig sohol

azon nap
az előtt egy nappal tsatólta magához; a ’ hajós 
sereg ugyan, akadályt fzenvedett a* maga útjá­
ban e* tájonn a’ ízéinek egéfzfzen való el tsende- 
sedése miatt, de a’ mellyből nem sok kár fzár-
*  .  % i  r  ,  i ,

mázott,  azért,  hogy az alatt mind a’ fegyveres
mind pedig a* hajós nép , mind a ’ hadi mind pe­
dig a ’ transport hajókonn , egyenlőbben rendelte­
tett és ofztatott e l , mint addig volt. Az ellen­
ség’ recognoscerozására is könnyű hajók küldet- 
tettek-ki, a’ ki mindazáltal még addig egy felőli­
ről sem mutatta vólt magát. Í.

,, A ’ más Kút*  f  ' « >  i \

hozott tudósítást,
\ * « . * w

a Direcíoriumnak
sa m

Spanyol Orízáglő-izéktől
lyben azt

fzeréi
; _____ *

Fregátp^b
loll valós,

Li
hogy 

hajókból
g y

Angi haj
> ggal bé evezett légy

a értésére 
ó hadi hajókból,

fzerént pedig
Kadix mel-

i  * 9  «

Mediterra-
sereg

a
neum tengerre; a melly
dúlt meg

Május1 25 dikén in

hogy sohol nem láttathatott
jak  ̂Kadix előtt is 
miral St% Pinccnt:

i diíiban már olly távol járt
még mint ír

í

hajókat hagyott hát
igy mostanában 34

Ad

• •

>
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ízerü hadi hajókból áll a ’ vezérlése alá öfzfze
sereglett hajós sereg.

,, A ’ mis ezek a’ hitelesebb tudósítások 
risban közönségessé nem lettenek volt ,  néhány 
ollyan hírek Izárnyaltanak itt , a ’ roellyeket a ’ fen- 
nebb elő adott tudósítások azonnal meséknek lenni
bizonyítottak. Hlyen mese volt,  hogy Generál 
Bonaparte egy mesterséges hadi praktika által

A*
mesére a ’ Toulousei Üjjság adta volt az alkalma­
tosságot, a* mellynek egyik Artikulíjssában Jun„

Gibraltárt az Anglusoktól el foglalta volna.

7 dikénn e-félék olvastattak: ,, Egy Kurír azt
a ’ hírt vitte Bordeauxvárossáo kerefztűl
ból Párisha , hogy Bonaparte Gibraltár alá ér­
kezvén , népének egy réízét Anglus forma ruhába 
öltöztette, a ’ 
másik réízfzel öfzfze verekedett —  a ’ tsatázás go-

;  f *  4  -  C i  V .

melly réfz éjjízakának idejénn a

lyobis nélkül folt a ’ lárma nagy vólt a
magokat Annusoknak tettetök meg fzaladtak 
magoknak Gibráltár alatt kerestek menedék he-

— né-íyett
kiek

az Anglus őrző sereg meg tsalatott
etc.

51
I

Hasonló képpen folyt az a’ hír is hogy
a‘? Maiagai Spanyol kikötő helybe evezett volna 
bé a ’ Toploni hajós sereg,

Hofzfzason le irtuk volt egy alkalmatosság­
gal,  hogy az Amerikai Officialis Ujjságban mi­
ként adatott légyen elő a’ Parisban mulatott A m e ­
rikai Követek’ alkudozásaiknak históriája. Most 
már a ’ Párisi Redacteur is adott ki ezen dologról 
egy hofzfzú írást, a ’ mellyben a ’ következő kör- 
nyülállásokat is elő hordja azon Amerikai elő­

tör említi a Re-adásnak meg-tzáfolására.
dacteur, hogy a’ Amerikai elő adásban W, Y ,  X, 
és Z (tehát nem tsak X) nevezetek alatt elő for­
duló fzeméiyek, a’ kik , mint Ágensek az Améri- 
kánus Követekhez bé jártak, tsak ollyan alattom-
ban való sok fából fúró faragó fzeméiyek vób



tak 4’ kik ezen Ministerekpek könnyeohivösége,
két magok halmokra gondolván fordíthatni
a ’ magok ízámokra .minden féle ki gondolt fogá­
sok alatt pénzt próbáltak tőllök ki tsalni, a’ nél­
kül, hogy a? esmeretlen nevű Ágensek vagy egy,
fzer leg kissebb bizonyságot i s . mutattak volna

Amérikánus Követeknek elő , a ’ felőli ,  hogyaz
es-a* Fraptzia Orfzágló fzékhez leg kissebb

sel lettek vólna. Meg jegyzi továbbá a ’
hogy az Amérikánus Követek nagy fzorgalmatos- 
^ággal kerülték az alkalmatosságot, hogy a’ külső; 
dolgokra ügyelő Frantzia Ministerrel semmi kép-

{>en qfzfze ne jöhessenek, és minden környűlál- 
áspk úgy igazgáttattak Anglia  á l t a l , hogy az 

Amerika és FrantziaOrfzág kozott való békesség 
fzakafztódjon félbe, midőn ellenben a ’ Frantzia 
Orfzágló izék minden d ó lgq t , a ’ mi arra alkalma* 
tpsságot fzolgáltathatna, nagy igyekezettel kerül C -

Az egyik ezen Amérikánus Követek közzü! 
nevű, az ő két társainak el távqzások után 

Sokáig Pcirish&n maradván , levelezést
folytatott a’ Frantzia külső dolgokra ügyelő Mi­
nisterrel azon dolgok felöli,  a ’ mellyek az A m e­
rikai elő adásban elő fordultak. Ezeket a ’ leve­
lezéseket is mind ki adta a ’ Rcdacteur. A ’ sum-

A.*

mája igen röviden áll a’ leveleknek : V *

A ’ Minister minden módono azt sürgette, hogy 
mondja meg Gerry, hogy kjk voltak légyen azok
a z X ,  Y, Z ,  W nevű emberek, a ’ kik az Ámeri 
kai elő adásban elő-fqrdültak. Gerry sokáig men 
tegette magát, hogy éf azokat nem nevezheti meg
Végezetre tsak ugyan reá állott, hogy a’ Minis- 
temek ki jelenti őket, de ollyan fel tétel alatt,  
hogy a’ Minister titokban fogja azoknak nevei­
ket tartani. A ’ Minister reá állott aT fe ltételre.—
Gerry , bizonyságot tett továbbá a* Rcdacteur ál
t*\ közönségesen ki nyomtattatott levelezésben
a’ felqll is «egy

•f.

Q-  ~y?” v * az X , Y , w ucvu
?f.kn,el ma&a. . is soha semmi biztosi bizonyság

W nevű Agen-

Jevelét nem látott; W
* » és X

^  r' 1 Q í



ízág-béli emberek váltak légyen, ’s már Frantzia 
Orízágból esmet e l távo ztak;  ’s hogy tsak Z ,  a* 
ki tsak mint Taimats úgy vólt a’ többekkel, és 
soha leg kissebb illetlenségbe magát nem avatta, 
volt légyen Frantzia, kinek , a* mint ez
egy levelében, mellyet az ólta irt a ’ Ministerhez, 
már maga magát rí nyilatkoztatta.

Közelebbről irtuk v ó l t , hogy a’ Frantzia 
Directorium semmit nem válafzolt légyen mind 
ez ideig a’ Helvétziai Directoriumtól hozzá érke­
zett panafzló levélre , a ’ mellyben ez a ’ féléket 
mondott vólt annak: h o g y ,  ha a ’ Frantzia B iz­
tosok és Vezérek tovább is úgy bánnának Hel-
v étz iá v a l , mint addig bántak, úgy a’ Helvétziai 
Directorium nem egyébnek , hanem tsak valami 
Adminis,tráns Kamarának tarthatja m a g á t , ’s több 
e’ félék. —  A’ közelebbi egyik er­
ről is egy hoí'zfzú Ártikulus fordul elő,  a ’ melly 
mint egy közönséges feleletül fzolgái a ’ Helvétziai
Directorium’ panaí'zolkodó levelére : —•

• *

„ N e m ,  Helvétziai Directorium! nem vagy
te (igy fooll a’ Redacteur) tsupa Administráns K a ­
mara: de nem kell néked tsak ugyan el-felejtkez- 
ned a r r ó l , hogy a ’ te Frantzia Orízágló izékhez 
való relatziód Bern egyéb , hanem tsak a’ mi
irántatok lehető hódoltatás béli jusunk , mind a d ­
dig, valameddig e z ,  egy fzövetségi kötés által 
naás formát nem vefzen magára. Azok a’ kas­
sák is,  a' melyekből a* ti eddig való O-rfzáglő- 
fzékeitek a’ maga Satellesseit fizette, és vélünk 
hadakozott,  lehetnének e* valakié másé, ha azé 
a’ seregi nem, a’ ki a’ maga gyözedelmei által ,
a ’ ti még úgy mondván a’ böltsőben fekvő tse*
tsjemőségeteket védelmezi, etc.

%
m

Batava Respublika.
•  l

A ’ Párisbn ment Generál Daendels olly hat­
hatos pártfogásra talált o l t ,  hogy a’ Batavusofcc



Directoriuma arra nézve jónak találta a ’ Daen- 
dels e l k n , mint Szökevéoy ellen ki rendelt egei* 
Processuális Actiót semmivé tenni.

A 5 Belga Respublikának vagyon egy ollyan
Ágense is
Ágense.

a kinek neve Nemzeti Nevelésnek
enek ezen Respublikában_ föllé

az Or vosok, Borbélyok, Ferjfi és Aízf/ony bá 
b á k , Patika riusok, Komédiások , egy izoval mind
azok az emberek, a' kiknek az emberi nevelés­
hez és tanításhoz valami fzavok lehet, eg-fz a* 
leg tsekélyebb falusi Oskola • mesterig. Fz az
Agens egy Iatö levelet (Moniíoriumö )  k ű d o tt  
a* napokban mindenüvé a ’ tifztviselőkhóz, hogy
az o keze alá rendeltetve levő dolgokba ezen tűi
senki magát belé ne avassa. Az ó tudta és aka­
ratja nélkül még tsak egy Oskola-mestert sem 
l’zabad tenni, vagy le tenni. Ellenben vigyázattal 
tartoznak lenni a ’ T ifztvise lök, hogy az Orvosok? 
nak, Orvosi Collégiumoknak, minden ki-telhető 
tnódonn segedelmeikre legyenek , és a ’ mint egy 
felöli a’ valóságos praxisba helyheztetve lévő 
Orvosokat és Borbélyokat oltalmazzák , ügy el­
lenben a ’ mostanában ollyan fogás alatt,  hogy 
minden tzéhok el-törőltetve vágynak,  felette erős-

úgy nevezett orvosoksen el-fzaporodva *
nak , orvosoéknak , operatoroknak , orvosság
kotyfolóknak , lzemtelen fucher • rajját , akadá 
lyoztassák etc.

A* iő Anglus hajóknak Kadix mellőll a* M e­
diterraneum tengerre lett be evezéseket, a ’ ké­
sőbbi Kadixi tudósítások nem valóságnak Írják 
lenni. Még leg alább Május’ 20-dikána az egéfz 
Anglus hajós sereg, három tsoportokra o f z o lv a , 
a maga döbbeni helyeinn, t. i. az egyik tsoportia 

ppen Radix előtt, a ’ másik Algarbia mellett.  
harmadik pedig a’ Lisaboni öbölben állott.



A ’ Frantzia Nemzeti Kép-viselök között az 
öt fzázak Tanátsában most, egy nevű St.
Do mingó\ Szeretsen is vagyon,

4

Mint hallatik a’ Spanyol Udvar meg másolta 
azon határozását, hogy Holldndidban 3 millió F o ­
rintokat vegyen fel költsön.

Azon 0 millió Reáloknak le fizetését, mellyet 
Spanyol Udvar Gróf Caak az ö fogsága 

miatt fzenvedett kár-vallásáért ígért , a ’ Philip-

f)inai Kereskedő Társaság vállalta m agára: me- 
yért Gróf  Cabarrus hasonló-képpen által engedte 
ezen társaságnak azt a ’ Királytól néki engedte­
tett just, hogy a ’ tiltott idegen portékákat vám 
nélkül bé vihesse. A ’ 6 milliónyi summát termi­
nusonként fizeti-le a’ Társaság Cabarrusxxak, a f
• 4  é w

mellynek egéfz le fizetéséig fog élni kétség kiviil 
a* mondott jussal is0

.  •  •» * M .  - 1

A ’ Fraötzia Directorium,
niers mellé, azt a’ Roberjóto is 3 dik
Követnek rendelte, a ’ kit közelébbről Hágai Kö- 
vetté nevezett. Mig Joberjot Rasiadtban a ’ dol­
gát végzi ,  addig Chambigny-Aufolytatja az ♦o
fiágai foglalatosságait.

\

\

•k

T u d ó  $ i t  ások*

„ A l á b b  irtt, a ’ többek között ,  az E. Ke- 
|ööségnek most meg-akarja mutatni, mit tefiet
a ízorgalmatos toll és munkás éfz az Eklogák'
kéízitésébenn is; (mert még eddig illyen Hazai 
igaz fzerzemenyünk nints); tehát ha meg biz
tatna vagy méréizelne meg-biztatni az E Közön
ség előfizetés által ,  magam kívánnám ki botsá
tani, mint még eddig leg édesdebb munkámat
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azért hogy annál tifztábba 
ajánlást nem ki
hogy ezen

hetne ki. Hofzfz
tenni 9 k zt mondom 9

landá Munkámbann olly eleven
Játízint (Scenát) és egy olly kény Románt
fognak Olvasóim találni, a* minőt Magyartól le
hét várni. hogy a Versekről ítéletet hoz
hasso kik jóllehet majd mind itt leíznek a51
nevezetesebb nemei, tsak vagy 
lót tefzek fel. i

mustrára va-▼  fyj ‘ --- -------

Abból a’ darabból , mellyb a
Játfzó fő fzemélly Titir elő adja rövided 
latéjájával való eseteit. 2. 
geskedve-

Ga
Mint tűnődik kétsé • ?

# #*

A z  I. Könyv♦ L Ecloga1 *

Kétfzer nyílt az idő, kétfzer bimbóz tak az erdők, 
És a * gyenge mező kétfzer hullatta virágit 
Két aratás múlt el, két Őfz öntötte gyümöltsit
Kétfzer zárta-bé a ’ terméfzetet a’ fzomorú tél

• '

A ’ mig egy formáim égette Titirt Galateja , 
ÜgymiD t a ki fzelid nyájjat az id önek alatta 
Ott Örzé hozzá közel a’ kedveltte-tanyákonn.

• 4  *  i * i

Gyermek volt az előtt ’s idejét töltötte tanulva 
Távol ama’ pompás és fzép napkőlti vidékenn, 
A’ rétek ’s berkek közt kígyó módra tekergő,
És hallgatva folyó , de halas Bodrok’ vize dombos, 
És fel emelt partjánn , egy kis Városba , hói áll még 
A* Rákóczi magas kő vára,  de már fzornorúann 
Ülvén rongyaibann, néz éfzak tájra hanyatló 
És délnek feküvő olly sátor forma hegyekre; 
Mellyek az emberi bús fzivek* fájdalmit el-óltó

életadó nektárt kéfzitenek a’ lakosoknak ’s a*

a; fzép nap és bé-alkonyodott 
ki mozgásbana volt ,  le*takarodott



Tsak én nem lehetek elmémbenn nyugodott 
Jaj! mert bennem minden vér fel-háborodott.

t

A ’ munkától minden tanyák meg ürültek 
A ’ nappali gondok fzenderedést fzühek 
Még a* madárkák is eggy énként el ültek 
’S honnyaikonn édes álomba merültek.

El-tsendesedének egy-fzerre mindenek
A* lárma és mozgás együtt meg ízüntenek 
És a* mellyek minden ízugot meg-leptenek 
Helyekbe tsendesség ’s hallgatás ültének*

Ez előtt míg tsengett a’ kis fülemüle
Ólly hatható gyáfzba fzivem nem merüle 
Mert bus hangja által fájdalmam enyhülés 
De már im’ éjtfzakám ebbül is ki hüle í

f

Azért is remitöbb most képzelődésem 
Feketébb a* gyáízom, élesbb tűnődésem 
JE1- aléltabb, gyengébb, refzketöbb nyögésem 
Mint másízor : ezt fzerzi bus kételkedésem.

Setétség’s tsendesség! öfzve ülő párok!
Mig némánn fülelnek a ’ tanyás határok 
És én búslakodva e’ berkek közt járok 
Egy kevés figyelmet titöletek várok.

Hallgassátok, mint nyög ebbúsult fzivébenn 
A ’ fzerető páfztor méltó keservébenu 
Kinek nints békesség semmi tetemébegn 
Miólta ízereimet táplál kebelében».

Hallgassátok; mert nints a’ ki őt hallgatná 
Kivel nyögéseit közre botsáthatná 
A ’ kinek fajdalma, ízivét úgy meg hatná 
Hogy fiának ozásra azzal indíthatná.

Tirzis alfzik ! öt is el-nyomta az álom!
Gyermek! hadd alu^yon ! felverni sajnálom. 
Of/iánn költeni is mi hdfzna próbálom 
Ha benne keservem* társát nem találom



Tsak egyedül a ’ ízép  Galatéja vólna 
A’ ki fáidalmimmal valamit gondólna

* *
• •• /

*• • ’f

Ismét alábbi

ElŐálom! te vagy legédesbb azoknak
Az izzadttság utánn el-bádjadt tagoknak 
Kik várták az estve’ érkeztet magoknak 
Mintegy meg újító édes jutalmoknak

í

V

Tsak én nem érezem ennek édességét 
Hafznomra fordítván az Éj’ tsendességét 9
Hanem hányom vetem fzerentsém’ kétségét 
Fejtegetvén sorsom’ bizonytalan végét*

Boldogabb nálamnál áz éjjeli madár
Széllyel járjon ő is egéfz éjtfzaka bár;  

Mert ő terméfzete fzerént fzabadonn jár 
’S hajnal hasadttára tsendes pihenést vár»

Tsak engem* hagyott-el édes nyugalom,
Kit egyiránt gyötör éjjelem nappalom
’S búslakodva várvána óhajtott hajnalom 
Eméfzt a ’ keserű gond és aggodalom.

Galatéja! én tsak téged sóhajtalak *s a’ t. ’s a’ t«

Ezeket tehát tsak a’ Versekre nézve tettem*
fel; de nem kell gondolni hogy ezek volnának a* 
legfzebbek. A z o k  tsak az egéfz Munkábann fog­
nak ki*tetfzeni. A* kik tehát a ’ Magyar nyelv* 
ditsösségét óhajtó fzerentsés fzivvel b írn ak , 'a*  
Munka mintegy 15 arkusnyira telő lévén,  tessen 
előre fizetni 30 krajtzárokat im e’ teljes bizada-
lommal meg kerestetendő Uraknál; u. m . :

JBétsben a’ Magy. Kurír Szerzőinél.

Budán Kiss István Könyvkötő és Könyváros
1



Debretzenbsn P ro f .  S á r v á r i  P á l

iígerb-n a
Gyalogúi.

Püspöki Typografiának Factor#

Fejér váron Könyvkötő Lány.

Győrben Prof. Németh Láízló.
• •

Kassán Tifzt. Préd. Kováts István, 

Ketskeméten Könyvkötő Veresmarti 

Komáromban Prof. Katona.

Kolosvdron és Szebcnben, Hochmeister.
f A ^ _ _

Lossontzon Tifzt. Préd. Babarik Ferentz.

Miskóltzon Pr. Váradi Gerzson, és Könyvkötő 
Miskóltzi János.

•  | M . I  _ *

Na°y Kőrösön Prof. Fodor Gerzson, 

Nagy-faáradon Tifzt. Préd, Szakiányi.

Pápán Prof. Látzay jósef.

Pesten Kiss István Könyvkötő és Könyváros

Pe'tserí KÖoyvkötő Veidinger Márton.

Posonban Wéber Simon Péter Typograph. 

Sáros- Patakon Gellei Jósef Prof.
•  *  :» t  ,  % \ a  « j  ^

Szigeten Máramarosban T. Pred. Gáthy István
A -

H ejztprembenTypograph. Sarmner^ Uraknál.

K ' Szerző és Kiadó Gergely
Nagy Vásofíi Prédikátor , és az 
Erdélyi Ny elv* miveíó T ársa­
ság’ Tagjaö f t

A

S * *
*

Ezen folyó É rten d ő b en , Septembri Hónap­
nak 17 di ̂  napján, O torán Tolna Vármegy ében „
HertZeg Efzterházy Uraságnak ménesében e’ kö-
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vetkezendő tsődorök, paripák , kotsis lovak
külömben Anya-Kantzák tsikaikkal együtt

V.9

azok nélkül, d már ismét
v a g y

mhessek, kgty
vetve által kéfz pénzért fognak adattatni ú g y
mint 6. Tsődorök, 15. A n ya  Kantzák tsikaikkal 
együtt, 30. más Anya-Kantzák tsikaik nélkül
ismét újra vetíthessek

d
ö. három efztendős

tzák két efztendős kantzák egy fztendös
kantzák. Ismét három efztendős tsödör tsi
kok két efztendős tsődor tsikók res egy
efztendős tsődör tsikók. Ezeken kivűl 10. kotsi
ba való öt és hat efztendős fzűrke kantzák és

kotsiba való és ó. efztendős fekete kántzák
Mindenestől 110 darabak

# - 4%
*

\

Azok * a5 kik ay már egyesitetetí Magyar
Kürir és Merkurius Érd. Olvasói k ö zzü l ,  azoknak 
fél efztendei taksáját még ekkoráig is ki nem 
fizették, bizodalmasan kérettetnek általunk, hogy 
azt minél előbb küldjék fel az ide való Tsáfzári  
leg főbb Posta Hivatalhoz, jól m egfontolván 
hogy azoknak nyomtattása és postán való fcűl 
döztetése, nékiink magunknak is nagy Költsé 
günkben kerül

*9

f i



T O L D A L É K

H V E N D E Z O  E N E K
f

M E L L Y E L

N A G Y  M É L T Ó S Á G Ú  K E G Y E L M E S

M O N Y O R Ó K E R E K I  G R Ó F

E R D Ö D Y  J Ó Z S E F
U R A T ,

midőn Nyitrai Fő- Ispánságra fényét pompával nagy

öröm között b é  iktat tat n é k , JSyitrdn

A Z  A J T A T O S  I S K O L Á K

M É L Y  A L Á Z A T O S S A N  T I S Z T E L T É K
» * ' á? 7* ;• V  « i

%

1 7 9 8 -

K i  n e  i n d ú l n a - m e g  a *  N é p ’ k i á l t á s á r a ,

E g y m á s t  é r ő  e z e r  v í g  t a p s o l á s á r a ?

E n g e m e t - i s  a ’ k ö z  ö r ö m  t ű z  h e v e s i t ,

M e g y e k ;  j ó l  é r z e m ,  h o g y  e *  m a i  N a p  l e l k e s í t .

O !  m i t  l á t o k !  s o k a n  r a i n d e n f e l ű l  g y ű l n e k ,  

Ő f z v e  t s o p o r t o z n a k ,  f z i v e s s e n  Ö r ü l n e k ;
1

S z ű k  m á r  a ’ V á r o s u n k ,  t é r t  b e n n  n e m  t a l á l o k  

T ö m v e  v a n  m i n d e n ü t t ,  a ’ h o l  t s a k  m e g  á l l o k .

>

O t t  h i m e s  h i n t o k b a n  U r a k  g y ü l e k e z n e k ,

D r á g a  m ó d o n  k é f z ű l t  r u h á k b a n  é r k e z n e k ;
%

6

E m i t t  v á l o g a t o t t  p a r i p á k  n y e r í t n e k  ;
%

A m p t t  ö r ö m  n a p r a  v a l a m i t  k é f z i t n e k . ,

a



A *  Vének H í j a k k a l  e g y e l e d v e  m e n n e k ,  

B e t e g e k  f e l e j t i k  b a j j o k a t ,  ’s f e l  k e l n e k ,  

Ü r e s s e k  a ’  H á z o k ,  k i  f e l é  t ó d ú l n a k  # 

M i n n y á j a n  h i r t e l e n  v i g s á g r a  i n d u l n a k .

N y i t r a  V i z é n e k - i s  N i m f á j a ,  m i  d o l o g ,  

E m e l k e d v e  n é z i ,  ’ s  é d e s s e n  m o s o l y o g .

T a p s o l  Ö r ö m é b e í i ,  é r z i  b o l d o g s á g á t ,  

E z u t á n  l e e n d ő  j ó  á l l a n d ó s á g á t .

é

O !  A r a n y  S z e r e n t s e ! ú g y m o n d ,  v i g a d j a t o k !  

F e l s é g e s  I s t e n n e k  H á l á k a t  a d j a t o k !
.iiÉT*' '

N y i t r a  V a r m e g y é b e n  m a j d  t á r n o d  b á t o r s á g  

M i n d e n  í z e g l e t é b e n  f e n n  l e f z  a z  i g a z s á g .

E z t  m o n d v á n  v i g a d v a  e l  b u k i k ,  f o l y á s á t  

R e s t e l l i ,  k í v á n j a  n á l u n k  m a r a d á s á t .

A *  Z o b o r - i s  f e l l e b b  e m e l i  a ’  f e j é t ,

A ’  f e l h ő k k e l  j á d z ó  k ő f z i k l á s  t e t e j é l .

•>

D e  i m e !  é r k e z i k  h o z z á n k  a J D i t s o s é g !

A r a n y  f z e k e r é b e n ! v e l e  n a g y  F é n y e s s é g !

O !  i d e !  — i t t  á l l j  m e g !  b o l d o g í t s d  M e g y é n k e t !

/
K i t  f z é l l y e l  h o r d o z o l ,  m i e n k :  —  Á l d j  m e g  m i n k e t

S z o r o s s a n  m e g  t a r t j u k  S z i v ü n k b e n ,  L e l k ű n k b e n  

K z t  m á r  r é g e n  v á r t u k ,  a d d  h i v  k e b e l ü n k b e n ,

E z é r t  f o g j u k  a ’  J ó  E g e k e t  á l d a n i ,

F o g u n k  f z ü n e t  n é l k ü l  H á l á k a t  m o n d a n i .

M e g  n y e r t ü k . —  O  Ö r ö m ! a *  K a p u k  m e g  n y í l n a k  >
•  •

O fii
r o m  f z ó z a t  k ö z ö t t  m i n n y á j a n  v i d u l n a k  ,

«



F e l s é g e s  K i r á l y t ó l  v e t t  n a g y  h a t a l m á v a l ^

A ’ f z i v e k b e  h a t ó  é k e s  f z ó l l á s á v a l ,

E R D Ő D I  J Ó Z S E F N E K  N a g y s á  gá t  m e g  v a l l j a

É r d e m i h e z  k é p e s t  ég ig  m á g a f z t a l l j a .

K e d v e s  H á l á j á h o z  d i t s é r i  h i v s é g é t ,

s m i n d e n  d o l g o k b a n  t s u d a  e l z e s s é g é t :
4 |

Ö t é t  n é k ü n k  a z é r t ,  ’ s ú g y  a j á n d é k o z z a ,  

H o g y  ü g y ü n k e t  a ’ K ö z  j ó r a  k o r m á n y o z z a .

*

H a l l o m  t a p s o l á s á t  a ’ m e g  ö r ü l t  N é p n e k ,

M á r  is m a g á t  t a r t j a  b o l d o g n a k ,  és é p n e k  j

E R D Ö 1 J Y T  m i n d e n ü t t  b u z g ó  t i f z t é l e t t e l ; 

E m l é t t i k  >’s f o g a d j á k  f o r r ó  f z e r e t é t t e k

D í t s ö  N é v !  E R D Ö D Y !  S z i v e m  ö r ö m b e n  ég 3>
T e  v a g y ? l é g y e n  á l d o t t !  6  á l d o t t  sC S z e n t  E g í  

T u d o m  é n ,  *s e s m é r e m  N e m e d n e k  N a g y v o l t á t  

A ’ rég i  i d ő k n e k  m e r t  o l v a s t a m  f o l l y t á t ,

A* N a g y  T A M Á S T  m i n d e n  í r á s o k  d í t s é r i k  ,

É s ,  3L k i k  t s a k  t u d n a k  v a l a m i t ,  i s m é r i k ,
#

N e v e  fe f tn  v a n  í r v a  a* t s i l l a g o s  É g b e n ,

M é g  M a g y a r  l e f z , l é f z e n  f é n y e s  d i tsösségbe i*

H a f z n á t  ú g y  k e r e s t e  É d e s  H a z a j á r t a k ,

A* m in t  k i v á n h a t t á  K e d v e s  s a j á t j á n a k ,

B ő s é g e s  t a n á t s a l , é l e s  o k o s s á g g a l , 

V é d t e  O r f z á g u n k a t  r e n d e s  i g a z s á g g a l ,

H a  ez  n e m  v o l t  e l é g ,  f é l  e m e l t e  K a r j á t  

A z  e l l e n s é g  e l l e n  f o r d í t o t t a  K a r d j á t ,

A* P o g á n y  T ö r ö k n e k  r o n t o t t a  f e g y  v e r e t  * 

A '  m e r r e  t s a k  f o r d u l t  *k o n t z o i t a  e m b e r é t

a  2



S z ó m f z é d  Ö r f z á g o k b a n  r a k o t t  n a g y  t á b o r á t
*

B á t r á n  f z é l l y e l  v e r t e ,  * s  t a p o d t a  s á t o r á t ;
% m

M e r t  e l s ő  g o n d j a  v o l t  a "  h e l y e s  r e n d e l e d  

M i n d e n  d o l g a i b a n  b á t o r  e l  t ö k é l l é s .

A ’  G ő g ö s  B a s á n a k  n e m - d e  f u t t n i  k e l l e t t ?  

A ’  m i d ő n  E R D Ö D Y T  l á t t a  m a g a  m e l l e t t .

Á z t a t  S i s e k  V á r a  t s ú f ú l  k i  n e v e t t e ,
0

T a m á s n a k  f e j é r e  a ’  k o f z o r ú t  t e t t e .

T e h á t  R u d o l f  T s á f z á r  m é l t á n  r e m é n s é g é t ,  

E b b e n  h e l l y h e z t e t t e  N é p é n e k  é p s é g é t .
• t

D i t s é r e t é t  R ó m a  f e l e s l e g  t e t é z t e  

M i k o r  k e r e f z t é n y s é g ’  V é d j é n e k  n e v e z t e

r

Ú g y  v a n :  m e r t  n e m  t s a k  o t t  m u t a t t a  k é f z s é g é í .

H a  k e r e f z t é n y s é g n e k  v e r t e  e l l e n s é g é t ;

S z i v é b e n  h o r d o z t a  I s t e n *  t i f z t e l e t é í ,

A *  R e l i g i o n a k  b u z g ó  f z e r e t e t é t .

M i t  m o n d j á k *  Z s i g m o n d r u l ,  P é t e r r ő l ,  *$ t o b b e k r u l ?
t

K i k e t  v i l á g  i s m é r  T s e l e k e d e t e k r u l :

H a z á n k n a k  h a í z n á l t a k  s o k f é l e  m ó d o k k a l /
Y i

K i v á l t - k é p p e n  h a f z n o s  t a n á t s - a d á s o j k k a L

O  J Ó Z S E F !  h á t  T ő l e d m i  í ó f c  n e m

i  v  ^

v á r h a t u n k ?

M e g  l e f z  m á r  j a v u n k r a  /  a *  m i t  k í v á n h a t u n k :

A *  N a g y o k  t s a k  N a g y o t ,  ú g y  t a r t j u k ,  n e m z e n e k  

A z  O r o í z l á n y o k - i s  l á m  m á s t  n e m  n e v e l n e k .

K i  l é g y ,  H o n t  V á r m e g y e  e l ő b b  t a p a f z t a l t a ,  

N a g y  b ö l t s e s s é g e d e t  m i n d é g  m a g a f z t a l t a .

T é g e d  d i t s é r ,  ’ s  k e d v e l  P o s e g á n a k  N é p e ,

H o l  ö r ö k k é  f e n n  l e f z  J ó s á g o d n a k  k é p e .

«



N y i t r a ! h á t  b o t s ü l d  m e g  d r á g a  f z e r e n t s é d e t ,  

B á t o r s á g b a n  é i h e t z ,  n e  f é l t s e d  M e g y é d e t .

V i d u l l j ! m á r  e z u t á n  a r a n y  n a p i d  k e l n e k ,

R e g i  k i v á n s á g i d  b i z o n n y a l  b é  t e l n e k

N e t n  r a k j a  a ’  G o n o f z  v é f z t e d r e  f é f z k e i t ,

A *  K a j á n  i r i g y s é g  á r t a l m a s  t o r é i t ,

N e m  f o g  s a n y a r g a t n i  a *  d é l t z e g  k e r o é n s é g ,
I

M o r d  t e r m é f z e t ,  v a g y  f e l - b u í f a d o t t  K e v é l s é g .

M e r t  a * F ő - I s p á n y o d  o l l y  r i t k a  M é l t ó s á g ,

A ’ K i b e n  t ü n d ö k l i k  m i n d e n  f é l e  J ó s á g :

E b b e n  m i n d e n e k h e z  h a j l a n d ó  k e g y e s s é g .

V a g y o n  b ő  é r t e l e m ,  m é l l y  t i t k ú  b ő l t s e s s é g .
«

M i  n a p - i s  l á t t u k ,  v o l t  t é t o v á z ó  k é t s é g ,
k

M i d ő n  t a n á t s k o z o t t  e g g y ü t t  a ’  N e m e s s é g ;

D e  E R D Ő D Y  k ö z b e  v a l a m i  j ó t  m o n d o t t .  

M i n d e n  f é l r e  v o n á s  o t t  l e  t s i l l a p o d o t t .  —

S o k  f z é p  É k e s s é g i t  k i  t u d n á  f z á m l á l n i ?

E l é g ,  h a  g y ő z h e t j ü k  a z o k a t  t s u d á l n i ,

N e m  m e r e m  m e g  m é r n i  a ’  T e n g e r ,  m é l y s é g é t

E N N E K  n e m  é r e m - e l  É r d e m e ’ f e l s é g é t .

I n k á b b  e z  I n n e p r e  m á s  m ó d o t  k e r e s s ü n k :

A* S z e n t  O l t á r o k h o z  m i n n y á j a n  s i e s s ü n k ,

F e l s é g e s  I s t e n n e k  e z e r  h á l á t  a d j u n k ,

/ *
K é t  k é z  f e l - e m e l v e  É n e k e k e t  m o n d j u n k .

M o n d j u k :  É l j e n ,  É l j e n  S z á m o s  E f z t e n d ő k e t ,

O !  t ö l t s ö n  E R D Ő D Y  f z e r e n t s é s  i d ő k e t !

L e g y e n  k ö z  h a f z o n r a  f é n y e s  d i t s ö s s é g b e n  

L é g v e n  f r i s ,  á l l a n d ó ,  9s e r ő s  E g é f z s é g b e n ! í I '
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Mec verbum verbo curabis reddere fidus
» , * • - *  m

Interpres: nec desilies imitator m arctum.

Hqrat. E p .  ad P i g ,

V

e q u i s  i t a  e  

A u t  t r i
#

m u l t i s  a d a m a  

c i r c a  p e c t u s

p e c t o r a  g e s t a s
%

a b  a e r e i g e s a

U t  n o n  l a e t i t i a  p o p u l i  r n o v e a r e  r u e n t i s  ?
é

U n d i q u e  p l a u d e n t i  p o r t  r n o v e a r e  s o n o ?
M

V

q u o q u e  ( q u i d  s i m u l e m ? )  c o m m u n i a  g a u d i a

I n q s u a s  p a r t e s  i m p e r i o s a  t r a h u n t

I n t e r i o r ^  s u b i t  D e u s ,  i l l o  a g i t a n t e  c a l e s c o :  

S e d i b u s  a e t h e r e i s  h a e c  v e n i t  a u r a ,  s e q u a r

$ e d  q u i d ?  q u i d  v i d e o ?  c o n c u r r u n t  u n d i q u e  c i v e s  

C o n t i n u o  p l a u s u  p e r s o n a t  o m n e  f o r u m .

5!

A m p l a  l i c e t ,  d e n s i s  a r c t a n t u r  c o m p i t a  t u r m i s ,

V i x ,  u b i  c o n s i s t a s ,  e s t  r e p e r i r e  l o c u m .

U t r a q u e  d e p r o p e r a n t  a e t a s  ,  j u v e n e s q u e  s e n e s q u e
*

Q u i q u e  p o t e s t  a e g e r  l i n q u e r e  s t r a t a ,  f a c i t .  

E v a c u a i a  d o m u s  q u a e v i s ;  m i r a b i l e  d i c t u !

U r b s  t o t a  e x c i t u r  s e d i b u s  i p s a  s u i s .

I s t h i c  N o b i l i b u s  C l e r u s  P r o c e r e s q u e  r e m i s t i

V e s t i t u  e t  r h e d i s  c l a r i u s  i g n e  m i c a n t
t  - . 4  *  .  *

f

P r a e  r e l i q u i s q u e  V i r i  s p e s  c e r t a s  o r e  d i s e r t i
t

E m i n u s  a l l e c t a n t ,  d u l c e  d e c u s q u e  c i e n t ,  

I l l i c  s i l i c e u m  r e s o n a n s  q u a t i t  u n g u l a  s t r a t u m M
U n g u l a  S e s s o r i s  f a c t a  s u p e r b a  m a n u .

j

H i s  p a t r i u s  M i l e s  v i t a m  p r o  R e g e  p a r a t u s

P r o p e r e  ,  y i r t u t i s  d a t  d o c u m e n t a  s u a e .  

I l l i c  T e u t o n i c u s  l a e t i s  c o n s p i r a t  a m i c e
»• • t  *  ,  *

i s ,  e\ a f f i n e m  s e  p r o b a t  e s s e  b o n u m
*• <i .  JL * •» •*

R e b

I l l u c  a c c e l e r a t  g r e s s u s  r e c u t i t a  p r o p a g o

E x  h u m e r i s  f e s t a  s u b v o l
< \

A t q

t o e a

s u o  r i t u  f e l q u a e q u e  p r e c a t u r

S i g n a q n e  l a e t i t i a e  d a t  m a n i f e s t a  s u a e .

I n d e  M a g i s t r a t u s  t u r e a e  p r o p e  l i m i t  

G r a t a n t u m  p l e n o  f u n g i t u r  o f f i c i o .

p o r t a e

9



A t q u e  s u p s  c i v e s ,  q u o t q u o t  s u n t ,  s e q u e  p o t e n t i
■ f ,

D e m i s s a  i n s i n u a t  v o c e  p a t r o c i n i o .

H u c  s t u d i o s a  C o h o r s  v e t e r e s  v i s u r a  t r i u m p h o s

A d u o l a t ,  a u t  q u i  o l i r n  r i t u s  o v a n t i s  e r a t .  

D i g n a  s u i  v o t u m  d e p r o m e r e  p r a e s i d i s  o r e ,

D i g n a c j u e  s u p r e m i  p r a e s i d i s  a l l o q u i o .

H i n c  c o r y l o  m i s t u m  r e b o a t  c u r a  s u l p h u r e  n i t r u r a 9

A t t o n i t o s q u e  f a c i t  d e  n o v i t a t e  r e i .
y

I l l i n c  d e  Z o b r i i s  r e p a r a b i l i s  a s s o n a t  E c h o
i

R u p i b u s ,  e t  m i s c e t  s e r i a  m u l t a  j o c i s .

I p s a  N i t r a e  l e v a t  i m p l e x u m ,  s p i r i s q u e  d e c o r u m ,
A  ,  l

E t  n i v e o  c a n d e n s  p u l u e r e  N y m p h a  c a p u t ,  

S p l e n d o r e m q u e  d i u  f e s t a e  m i r a t a  d i e i ,

P r a e c i p i e n s q u e  a n i m o  c o m m o d a  m a x i m a  a i t ;  

O !  q u i b u s  e s t  c o r d i  c o m m u n i s  c u r a  s a l u t i s .JL i * ir
9

O m n i b u s  a p p l a u s u m  c o n g e m i n a t e  m o d i s ,
<

A t q u e  a n i m i  g r a t i  c u m u l a n d o  a l t a r i a  d o n i s4*
N u l l i  s i n c e r a e  p a r c i t e  l a e t i t i a e .

A e q u a  , T h e m i s  r u r s u m  n o s t r i s  i l l a b i t u r  o r i s ,  

P r o n a  d i u  g r a t a s  c o n t i n u a r e  m o r a s ,

E t  r u i t  i n  p r a e c e p s  v e n a l i s  f r a u s q u e ,  f i d e s q u e ,

M u l t a  q u i d  ?  e x i n c e p s  a u r e a  s e c l a  f l u e n t ,  

p i x e r a t ,  e t  v i t r e i s  l e n t e  d e m e r s a  s u b  u n d i s

V i x  v i s a  e s t  s o l i t a m  c o n t i n u a r e  v i a m .

C e n s e r e s  n o s t r i s  r e b u s  c a p t a m  u s q u e  s e c u n d i s

C o n t i p e n i t u s  p a e n i t u i s s e  f u g

N e c m a t t o l l e n s e s e m  v e r t i c e  c a l u o
s *

A l t i s  c o l l u d i t  n u b i b u s  i p s e  Z o b o r .

V e r a  c a n o .  L a t e  p o p u l i  s p e c t a r e  p o t e s t i s ,
* i

Q u o s  c a p i t  e f f u s o  C a r p a t h i s  o r a  s i n u .

J f c c e  ! s e d  e c c e  ! j a m  a u r a t o  G l o r i a  c u r r u  ,

C u m q u e  i l l a  m i r u s  s p l e n d o r ,  e t  o m n e  d e c u s  

H u c  a d e s  e  c u n c t i s  p u l c h e r r i m a  s o l a  d e a b u s  1
H i s  t e r r i s  s t a b i l e m  f i g e  b e n i g n a  p e d e m .

Q u e m  T u  p r o p i t i o  v e h i s  a d  s u b l i m i a  c u r s u ,
*

N o s t e r  i s  e s t :  n o s t r u m  h i c  f i g i t o  P a l l a d i u m .  

N o n  m e r a  m a t e r i e s  j a c t a b i t  s e  H o s p i t e  t a n t o

A r t i f i c i s  d o c t a  t e r  s u p q r a t a  m a n u  ;



S e d  m e n s  c a n d i d i o r  n i v e  ( q u i d  r e r o  p r i u s  i l i a ? )  

N o n  d e d i g n a n d u m  p o r r i g e t  h o s p i t i u m  ;

U n d e  n e c  e l a b i  d a b i t u r ;  n e c  f e r r e  m o l e s t e

P e r d u r a t u r a s  t e m p m

U n d c a l e s c e n t e s  m

(  O m n i b u n u s h

a  l o n g a

r i  s u b  p e c t o r e  g r a t e s
•  •

e s t  s p i r i t u s )  a s t r a  f e

V i c i m ! o  s u s s a l t a n t i s  m g a u d rd s )

M u r m u r  

P o r t a  p a t e t

a b i l e  j a  m  s i s t i  t e  Í p o r t a  p a t e t

a m

O  G e

A t q

E t

p e r  q i
*

C o l u m e
• .

e

R e g i s  f uO
i n  p e r p e t u o s  s e p

T S Á K Y  J O S E P H  E  s u b i n t r a s

d
* i

D e c u s q u e  rI

v i c e m q u

q u

G l o
i  '  * •

p i t

d

J p o t e s t a t i s  c o l l a l a e  ,  j u r e  p o t e

E l o q v e t e r i s  j u r e q u e  a m i c i t i a e ,

J O S E P H U M  E R D Ö D Y  s i n c e r i s  l a u d i b
v

o r n a s ,

E t  m e r i t i s  p l e n u m  t o l l i s  a d  a s t r a  v i r u m
M -  .  '  i* » •

E t  c a r a e  P a t r i a e ,  R e g i q u e ,  D e o q u e  f i d e l e s

c a  c o p f e r t i m  p e r  d o c u m e n t a  p r o b aP u b l i c a  c
h

E t  n e c  m a g n u m m i s b u s q u e  g e r e n d i s

M i r a n d a m  d e t a c e s ;
t

/ »

A t q p r a e  r e l i q u i s ,  n o b

• i

d j u Y a  p a r a t u m

G l o r i a  q u a e  n u l l o  e s t m o d
t

C o n d i t i o n e  i l l a  d o u t  c o m m c u r e t
»

P u b l i c a  p r i v a t i s  n o n  n o c i t u r a  f o
.  •  * v . * y

S u p r e m i  C o m i t i s  d e l u n g e m
> .

a p u d n o s

Q f u i t  h a u d S p a r t a  p e t v i r o .

S e d m p o p u l i s p i s s o  c u m  m u r r m i r e  p l a u s u m
" • i  v • .

S i g n a q u e  l a e t i t i a e g e m n o v a e
• • # •

A u d
w

N i m i r u m  f e l i c e m  s e  v i d o m
•  i

C P d e r e  d a t u m  e s t  h a b  o r e  v i r i 6
• ♦

U n d i q u e  d s o n a t  t e r  a m a b
%. N o m e n  a b  Erdőd!

I l i i  s u r g i t  h o n

w

d i q u e

/ • «

r g i t  a m o r

P r  a e c i p u a  r a t i o n e  t a m e n  c o n s u r g i t  a b

C u i  N i t r i  

C u i u s  N e s t o

e x o r n a t  M i t r a
• V  ̂ J

t o t i e s  M u s a e

d c o m a s

o r e  l o q u n t u r

H u n g a r i c o  q u o t i e s ,  a u t  l a t i o  o r e  v o l

R D Ö O Y !  o  d e c o r i s  n o m e

F a l l o r n e

p l e n u m  1 o  d e c u s  i p s u m »
a n  n o s t r o s  X E  v i d e o  a n t e  o c u l o s ?
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F l a g r o  l a e t i t i a .  O  t e r  e t  a m p l i u s  a s t r a  b e n i g n a

1 »
O  f o r t u n a t a s  t e r q u e  q u a t e r q u e  v i c e s  !

N o n e g o  s u m  t a n t i  m e n s u r a e  n o m i n i s  e x p e r s  ;

S u n t  m i h i  s u i m n o r u m  l e c t a  t r o p h a e a  d u c u m .

Q u a e  n o n ,  q u a e s o ,  Thornam P a t r i a e  m o n u m e n t a  l o q u u n t u r  ?

E t q u a e  n o n  m a g n u m  n o m i n e
& * v  f

r e q u e

I l l e

p
r o h a n t  ?

c u i  i g n o t u s  p r o r s u s  q u e a t  e s s e q u i s o r o  ,

T a m  p a t r i a  r u d i s ,  a c  h o s p e s  i n  h i s t o r i a ?  

S i d e r i b u s  d e c u s  h o c  i n s e r t u m  G l o r i a  c i n g e t  ,

H u n g a r i c o  d u m  d e  S a n g u i n e  g u t t a  f l u e t .
i

N o n  a l i t e r  p a t r i a e  c u r a v i t  c o m m o d a  t e r r a e ,

Q u a m  c u r a r e  s o l e t  c o m m o d a  q u i s q u e  s u a .
* *  9 .* . .  .  * 4 /* \

A d  l a t u s  i l l i u s  P r u d e n t i a ,  C o n s i l i u m q u e ,  

J u s t i t i a e q u e  s o r o r  n o n  t e m e r a t a  f i d e s ;

E t  l a b o r  a s s i d u u s ,  d e c r e t a q u e  p r a e m i a  g n a v i s .  

A t q u e  m a r i t a t i  J u r a  p u d i c a  t h o r i .

H i s  r e b u s  c r e v i t  p a x ,  a t q u e  d o m e s t i c u s  o r d o ;

F i n i b u s  a  p a t r i i s  p u l s u s  e t  h o s t i s  e r a t .

S i n  m i n u s ;  e x t e n d i t  d e x t r a m  m e t u e n d u s  i n  h o s t e m V

A t q u e  i n i m i c o r u m  m e s s u i t  e n s e  c a p u t .

T e s t i s  e r i t  T u r e u s ,  t o t i e s  q u e m  f e c i t  i n e r m e m ,
, ,  »

I n  c u m u l u m  c a e s i s  p r o s t i t u i t q u e  v i r i s  ,
• •

C a s t r a q u e  m e t a n t e m  v i c i n a  p e r  a e q u o r a  c a m p i
*  'T ?

G o n f u s i s  r e b u s  j u s s i t  a b i i e  d o m u m ;
f

A u t ,  q u o s  M a r t i s  o p u s ,  s p e r a t a q u e  p a l m a  p r o t e r u o s

F e c i t ,  a u e r n a l e s  r e d d i d i t  i n f e r i a s .

T a n t u m  j u s t i t i a e  d e v o t u m  p e c t u s ,  e t  o r d o

D e b i t u s  e v a l u i t  p r o g e n e r a r e  b o n i !

I n f l a t i  u n d e  d u c i s  f u g a  p e r n i c i o s a  s e c u t a ,

U m b r a  Erdödiadis s e m i  p r e m e n t e - v i r u m ,
♦  # 1 * 4 < JL

t

T u n c  t u  n o n n e  S i s e k  r u m p e b a s  i l i a  r i s u ?
% % M*

A t q u e  Thomae c a p i t i  l a u r e a  s e r t a  d a b a s  ?

S p e s  e t  i n  h o c  o m n e s  T u  d o c t e  R u d o l p h e  l o c a b a s ,  

E t  p o p u l i  q u a v i s  c o m m o d a  p a r t e  T u i ?

T u q u e  t u i s  c u m u l u m  t r i b u e b a s  l a u d i b u s  o m n e m

R s a l u t i f e r i s  s e m p e r  a m i c a  v i r i s

Q u a n d o  s a c r a t o  i n t e r  p r a e c o n c e t e r a  l a u d u m

C i n x i s t i  Herois Christiadum e n s e  l a t u s *
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E t  m e r i t o . N e c  e n i m  t a n t u m m o d o  p r o m t i o r  i b a t
• • »

*
Q u u m  r e p r i m e n d a  a r m i s  t u r b a  i n i m i # a  f u i t ,

T u r b a  c o l e n s  a n i m o  i n s t a b i l e m ,  s u a  S y m b o l a ,  L u n a m  

C h r i s t i a d u m q u e  s a c r i  n o m i n i s  i m p a t i e n s ;

S u m m a  s e d  i l l i u s  s e m p e r  s u b  c o r d e  l a t e n t i »

C u r a  f u i t  v e r u s  R e l i g i o n i s  a m o r ,

Q u i d  d e  S i s m u n d o  d i c a m ,  P e t r o q u e ,  a l i i s q u e ,  

M i t r a ,  s a g u m  c l a r o s  q u o s  f a c i t ,  a t q u e  t o g a ?

g T a d P a t r i a m  c o l l u s t r a v e p e r  o m n e s ,

D e f e c t u m  1 n e c  s u b i e r e  s u a e  ?- i • i .

f a c i u n t  o m n e m  c e l e b r a n d o s  f a c t a  p e r  o r b e m 0

F a c t a  p e r  i n n u m e r o s  n o n  m o r i t u r a  d i e s

A b s  T e  i g i t u r  q u a e  n o n  Josephe ! e x s p e c t a r e  l i c e b i t

S i s t e r e  q u i s  l i m e s  c o m m o d a  n o s t r a  p o t e s t ?

N e m p e  a q u i l a e  i m b e l l e s  n e q u e u n t  g e n e r a r e  c o l u m b a s  $
•  ■*

N e c  t i m i d i  l e p o r i s  l a e n a  ,  l e o q u e  p a r e n s

Q u a m  s i s  e x c e l s a  p r o g n a t u s  o r i g i n e ,  q u a r ^ v e

A d  P a t r i a e  f a c t u s  p u b l i c a  l u c r a  T u a e

N o n  o p u s  a u g u r i o ;  T u a  s p l e n d i d a  f a c t a  l o q u u n t u r # 

P e r  v o l u c r e m  f a s t i s  p e r p e t u a t a  d i e m .

I n t r e p i d u m  p e c t u s ,  j u s t o q u e  r i g o r e  s u b a c t u n i

H o n t e n s e s ,  I p o l i s  d u m  f l u e t  u n d a ,  s c i e n t *

N e c  P o s e g a n o r u m  m u t o  s u b  c o t d e  l a t e b i t V

R a r a  a n i m i  b o n i t a s ,  e t  p o p u l a r i s  a m o r »

T e m p o r i b u s d P a t r i a e ,  R e g i q u e  f i d e i

E f f u g i e t  t u m u l u m ,  e t  s e m p e r  a p e r t a  m a n u s
*

F e l i x  e r g o  t u a m  m a g n i  f a c  N i t r i a  s o r t e m

t e p r a e q u i s  p r o p i t i a  A s t r a  b e a n t

J a m  s e c u r a  p o t e s  t o t i s  g a u d e r e  d i e b u s

O m n i b i m p l e r i  l a e t i t i a e q u e  m o d i s

A u r e a  q u a n d o  t i b i  q u a e v i s  A u r o r a  r e s u r g e t ;

T o t  d e s i d e r i i s  u s q u e  v o c a t a  t u i s .

N e c  s t r u e t  i n v i s o s  e x l e x  v e c o r d i a  n i d o s

E x c l u d e t  g r a v i d u m  s e m i n a  n u l l a  n e f a s .

I n v i d p e d i c a s  n u l l u s  p r e m e t  i n s i d

N e c  t u m i d u s  f a s t u s  j u r a  t r e m e n d a  d a b i t .  

P r a e p e d i e t  c a p u t ,  i n  c u j u s  v u l t u  u s q u e  r e n i d e i j

E t  g r a y i t a t i s  h o n o s e t  b o n i t a t i a m o r
0



C u j u s  f i n e  c a r e n s  n o t a  e s t  d i g n a t i o  i n  o m n e s . ,

i n g e n i u m q u e  s a g a x ,  e l o q u i u m q u e  p o t e n s .

N u p e r a  s c e n a  n o v u m  t i b i  p o r r i g a t  a r g u m e n t u m ,
t ,

M e ,  s i  q u i s  d u b i t a s ,  n o n  n i s i  v e r a  l o q u i .

Q u a e s t i o  m o t a  g r a v i s .  S t u d i a  i n  c o n t r a r i a  p r o r s u s  

S c i n d i  c o n s p e c t a  e s t  i n t e g r a  N o b i l i t a s .

S a t  d i u t u r n a  q u i d e m  v i x  c o n c e r t a t i o  f i n e m ,

I m m o  i n c r e m e n t u m  s u m e r e  v i s a  f u i t .

S e d  s i m u l  a c  Josephus s o l v e r a t  o r a  d i s e r t u s  ,

S i  p l a u s u m  e x c i p i a s ,  c o n t i c u e r e  v i r i .

C e t e r a  q u i s  m e m o r a r e  q u e a t  d e c o r a  o m n i a  f a n d o  'f 

M i r a r i ,  s a t i s  h o c ,  s i  v a l e a m u s ,  e r i t .

T a n g e r e  q u i  p o t u i t  m a r i s  i n f i m a  s t r a t a  p r o f u n d i .

S u m m u m  h a r u m  l a u d u m  t a n g a t  e t  i l l e  a p i c e m ,

N o s  r a t i o n e  a l i a  f e s t o s  c e l e b r e m u s  H o n o r e s ,

A r a s  a d  S u p e r u m  c o n f u g i e n d o  s a c r a s ,

A t q u e  D e o  S u m m o  v e r s i s  a d  s i d e r a  p a l m i s  

M i l l e  p r o f u n d a m u s  c a r m i n a ,  m i l l e  p r e c e s ,

V i v a t  u t  Erdödy Josephus t e r q u e  q u a t e r q u e
9

F e l i x ,  e t  q u o t i e s  n e c  n u m e r a r e  d a t u r .

V i v a t  u t  Erdödy i n  m a j o r i b u s  o m n i b u s  u n u s  ,

Q u a m q u e  c a p i t ,  r e l i q u i s  p r a e f e r a t  I p s e  d i e m  1
*

i

■* *
l  **

E r d é l y b ő l .
jjl. Vásárhely,  Böjt-elő Havának ,i~dikán,  1 7 9 8 .

„  A ’  M a g y a r  n y e l v - m i v e l ő  T á r s a s á g  n a g y  m é l t ó s á g ú  

E r d é l y i  G u b e r n a t o r  U r u n k n a k ,  m i n t  a ’  T á r s a s á g ’ n a g y

m é l t ó s á g ú  E l Ő l - ü l ó j é n e k  E x c e l l e n t i á j á n a k  k e g y e s  e n g e d é l ­

y é b ő l ,  é s  p a r a n c s o l a t j á b ó l  a z  ú j j s á g  l e v e l e k  á l t a l  r e n d e s  

G y ű l é s e i ’  f o g l a l a t o s s á g a i n a k  r e n d i t  s o m m á s o n  a z  é r d e m e s  

k ö z ö n s é g ’  e l e i b e  k e z d i  t e r j e f z t e n i .  N e m  g y e r m e k i  m a g a -  

m u t o g a t á s á b ó l ; m e l l y r e  s e m  o k a ,  s e m  k e d v e  n i n t s e n : 

f a n é i n  t i f z t e l e t b ő l ,  é s  t a r t o z ó  k ö t e l e s s é g b ő l .  H o g y  m e g

l á s s á k  mindenek; Hogy e z  a *  Nemes Igyekezet még ej
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n e m f z e l t h a n e m  a z  E g e k ’  k e g y e i m é b ő l  é l , v e k

d é l b e n  v a g y o n ,  ’ s - D a j k á i t ,  é s  B a r á t a i t ,  t e h e t s é g é n e k  S i k ­

á l t á l  a ’ h a j d o n i  j ó  r e m é n s é g n e k  é d e s s é g e i v e l  g y ö n y ö r -

t ,  m e l y .

a? h á z i

/ • 
r a i

k ö d t e t h e t i .  H o g y  a z o k a t  a z  i l l e n d ő s é g ’  T ö r v é n y e

I v e k e t  m a g a b e  f z a b o t t ,  f z e n t ű l  m e g

k e d v e s  D e á k ,  é s  a z d e g i z ü k s é g y e l v e k n e k d
s é g é t a ’ H a z a i  N e m e s  K e n d e k - ,  N e m z e t e k - ,  é s  V a l i s  

k ö z t  é r z é k e n y s é g e t  f z é r z e n i ;  a ’  F e l s é g e s  K e n d e l é s e k

T ö r v é n y e k *  S z e n t s é g é t e s b é j ó  S z a k á s o k d i t

m e g é s  M a g y a r  n y e l v e t  t s i n á l n i r n a k a r . Ha n e m

a ’ m i  i d ő n k b e n  N e m z e t ü n k *  d i g e n  m e g  f z a p

r o d v á n  a z  í r ó k ;  b o g y  e z e k  k ö z ü l  n é m e i l y e k n e k ,  k i k  m a ­

g o k a t  t a l á m  f o r m á l n i  a k a r n á k ,  m u n k á i k *  r e n d i b e n ,  a*
t i f z t a ,  e r ő l t e t é s  n é l k ü l  v a l ó ,  é s  a *  n y u g h a t a f l á n  ú j j i t á s o k .

* •

t ó i  m é g  a z  í r á s  m ó d j a b a n - i s  i r t ó d z ó  j á m b o r  i g y e k e z e t n e k

m i n d  r e n d e s  m u n k á l o d á s a i ’  r e n d i b e n  ,  m i n d  a '  r e n d e s  f o -
;  /  • +

l y ó  D a r a b o k b a n  ,  p é l d á j á t  a d j a .  É s  h o g y  a z  I f i a k  v e g y é k  

é f z r e  m a g o k a t :  h o g y  a z  i g a z  É k e s  f z o l l á s b a n ,  m i n t  a *  

k é p  i r á s ’  m e s t e r s é g é b e n ,  a ’  m u n k a  t s a k  a k k o r  f e l s é g e s ,  

h a  T á r g y a  a ’ f z i v b e n  é r z é k e n y s é g e t ,  k i - d o l g o z á s a  a z  e l ­

m é b e n  t ü z e t ,  l e  í r á s a ,  é s  k i - m o n d á s a  a ’  d o l o g b a n  e l e v e n -

s é g e t s  a ’ f z e m l é l o b e n  g y ö n y ö r ű s é g e t d g e r j e

T o v á b b á  h o g y  a z  á r t a t l a n  T á r g y o k n a k  v á l a f z t á s á b a

m u t a s s o n H a z a i  R é g i s é g e k t k a s á g o k a t

i u t a t  

j e l e n é ­

s e k e t  e g y b e  f z e d j e ;  a ’  n e v e z e t e s  t e r m é s e k e t e g  e s m e r j

a H a z á n a k
a

e s  t ö r t é n e t e i n e k  e s m é r e t é r e  f z o l g á l ó o k

f z e r e n t s é t l e n s é g e k  a l á  v e t t e t e t t  a p r ó b b  k é f z ü l e t e k e t  e g y b

g y ű j t s e ; s  e z e k e t  m e g  e s m e r t e t v é n ,  a z o k  f z á m á r a k i k

j d a z o k n a k  t u d ó k i - d o l g o z á s o k r a

b e l s ő  h i v a t a l o k a t ,  ’ s  k ü l s ő ,  t e h e t s é g e k e t  f o g j á k  

> a r t s a .  E z  á l t á l  p e d i g  a z o k a t ,  k i k  a n y a i  n y e l v e k e t  t u d

f e j t e g e t é s e k r e
»  V '  'u

é r e z n i ,  m e g

i á k

b e t & u l e t

a d j o n ,

f z e r e t i k a z z a l  m e g  b é k é l t e s s e :  m á s o k  e l ő t t  a n n a k

m a g á n a k  p e d i g  a ’ n y e l v n e k  b ő v e b b  j á t é k o d  

# g y ó b b  v i l á g o t  g e r j e f l z e n .

A  G y ü l l é s e k ’  f o l l y a m a t i

T a r s a s e g  B a r á t a i  a z t i s

z e t é n e k

d i b ó l  é f z r e  f o g j á k  a  

h o g y  a ’  T á r s a s á g *  i g y e k e -

k ö l t s é g e i n e k  h a t á r a i  k o r á n t  s e m  t s a k

D a r a b o k n a k  é g y b e  f z e d é s e
s  k i  a d á s a  :  h a n e m

f o l y c

f e l j e b ei



»3
b e k  f z e r é n t  s o k k a l  t ö b b .  A ’  T u d ó s í t ó k ,  é s  b é - k ű l d ö k

m e g - l á t j á k ,  h o g y  m é g  a z  a p t ó ,  é s  m a g a  i d e j é b e n  h a f z o n -

v e h e t ő  t u d ó s i t t á s o k - i s ,  m e l l v e k  t e r m é f z e t e k  f z e r é n t ,  a k i  

a d a t n i  f z o k o t t  m u n k á k b a n ,  o l l y  h i r t e l e n  h e l y e t  n e m  v e *  

h e t n e k ,  n e m  v e f z n e k  e l .  V é g r e  a r e n d e s  m u n k á k  m o s t  

k e z d e t b e n ,  m i n d e n  i g y e k e z e t  m e l l e t t - i s ,  a ’ f z o l g á l a t ,  ' s  

k i n e k  k i n e k  é l e t e  m ó d j a - b é l i  f o g l a l a t o s s a g a ,  é s  o l y k o r
p

m a g o k a t  e l Ö - a d ó  á l t a l - l á t h a t a t l a n  a k a d é k o k  m i a t t  h a l a d -
• ,  4 I

v á n - i s  : m i n d a z á l t a l  e z e n  f o l y ó  T u d ó s í t á s o k b ó l ,  m i n d  a ’ 

m u n k á s  t á v u l  l é v ő  T á r s o k ,  a ’ T á r s a s á g n a k  f z a k a d h a t a t -  

l a n ,  é s  h a f z n o s  i g y e k e z e t é n e k  f o l y a m a t á t  l á t v á n  ,  m e g
i  *

f o g n a k  e g y f z e r s m i n d  a r r ó l  i s  g y ő z ő d n i  h o g y  a *  r e n d e s  

D a r a b o k ’ k i - a d á s á b a n ,  m e g  t ö r t é n ő  h a l a d é k ,  é s  k é s e d e -
t| $

l e m  m i á t t ,  s t n k i n e k - i s  a ’ b o t r á n k o z á s r a  m é l t ó  o k a  n e m  

l e h e t .
'  - / '  * i  /

3 7 9 8 - b a n  B o l d o g  A Í T z o n y  H a v á n a k  2 1 - d i k é n  M .  V á «
f

s á r h e l y e n ,  a M a g y a r  N y e l v  m i v e l ó  T á r s a s á g n a k  r e n d e s  

G y ű l é s e  t a r t a t i k :  ;

i - o r O l v a s t a t n a k  a ’  X X I X ,  é s  X X X - d i k  G y ű l é s e k '  

J e g y  z ö - k ö n y  v e i .  A z  u t o l s ó b a n  e g y i k  v é g z é s  a *  l é v é n ,  h o g y  

a r e n d e s  M u n k á k n a k  k i  a d á s a ,  n e v e z e t e s e n  n é m e l l y  f z ü k -  

s é g e s  t z i k k e l l y e k n e k  e l - k é í ' z i t t é s e ,  é s  k é s ő  b e - k ü l d é s e  

m i a t t  k é s v é n ;  h o g y  a d d i g - i s  m i g  a ’  I T d i k  D a r a b  k i  a d a t -

• > 
jo k a r -t a t h a t i k ,  a T á r s a s á g ’ j ó  r e n d e l  v a l ó  f o l l y á s a ,  ’ s

_ É

b a n  v a l ó  á l l a p o t j a ,  é s  m i v o l t a  m i n d e n e k  e l ő t t  n y i l v á n  

l é g y e n  í a ’ G y ű l é s e k  J e g y z ő - k ö n y v e i  é r d e m e s e b b  t z i k k e -  

l y e i n e k  s u m r n á s  f o g l a l a t j a  a z  U j j s á g - L e v e l e k  á l t a l  t é t e s ­

s é k  k ö z ö n s é g e s s é ; e n n e k  k ö v e t k é z é s i b e  j e l e n t i  a ’ r e n d e s

T i t o k n o k ,  h o g y  U j j - E f z t e n d ó  N a p j á r a  f z e m é l l y e s e n  b é -

m e n v é n  K o l o s v á r r a ,  é s  a ’ F ő  M é l t ó s á g ú  G u b e
*

E x c e l l e n t i á j á n á l

Ür
m e g  j e l e n v é n ,  e z t  a v é g z é s i t  a * T á r s a

g n a k ,  ő  E x c e l l e n t i á j a n a k ,  m i n t  a ’ T á r s a s á g '  n a g y  M é l

r e n d e s  E l ö l - ü l ö j é t i e k ,  m e g  j e l e n t e t t e ;  é s  0'  E x c e lt o s á g ú  r e r

l e n t i á j a  a z t  n e m  t s a k  h e l y b e n  h a g y t a  ,  h a n e m  j a v a s l a n i - i s

m é l t o z t a t o t t .

2 - f z o r :  S z á m b a  v é t e t i k  a ’  f z o k á s  f z e r é n t  a *  m ú l t  G y ű *  

l é s t ő l  f o g v a  v a l ó  á l l a p o t j a  a K a s s á n a k .  M o s t  a ’  J ó l - t é -

tók rendibe érdemesekké tették magokat, nagyobb, és



k i s s e b b r t e k b e n ; M é l t o s á g o s  G e n e r á l i s n é  Ö z v e g y  G r ó f

B e t h l e n  P á l B
*

K e m é n y  K A í T z o n y Ö N a g y

s á g a ,  I f f i a b b  G r ó f  F e s t e t i t s ;  a ’  K í s é r ő j e  T a k á t s  J ó z s e f ,

S z a r á t a i  P l é b á n T K o s a  1s t T s ,  S o m l l y P l é b

t o

A k a d e m R e c t o r  K .  0 0 . b e l i  T

é s  V .  E s p e r e s t  F e r e n t z i  P é t e r ,  S z á f z  K é z d i  R e c t o r  F o g

r a s i  S á m u e l ,  K o l o s v á r i  

P .  f i o l l a  M á r t o n  U r a k i

3  f z o r :  S z é p ,  é s  b e t s e s  L e v e l e k  á l t a l  m e l l y e k  f e í «

o l v a s t a t t a k ,  j e l e n t e t t é k  m a g o k a t  k ö z e l é b b : L o v a s  G e n e *
/

r a l i s  M é l t o s á g o s  G r ó f  G v a d á n v i  J ó z s e f  U r  S z a k o l t z á r ó l ;
/

M é l t o s á g o s  O b e r s t e r  B o r s o s  T a m á s  U r  G y e r g y ó  C s o m a í a U

v á r ó i ;  T .  K á p l á n y  É d e s  G y e r g e ü y  Ú r  V e f z p r é m b ó L

4 - f z e r :  A ’  T á r s a s á g *  G y ű j t e m é n y e i  a ’  m ú l t  G y ű l é s t ő l

f o g v a  f z a p o r o d t a k  e *  f z e r é n t : N a g y  K á r o l y  Ú r t ó l  Z a r á n d
/

V á r m e g y é b ő l  h é t  d a r a b  I z é p  E r t z e l ,  k o z t o k  e g y  d a r a b
M  _____  _____

M a g n e s  k o ;  M é l t o s á g o s  G r ó f  O z v .  B e t h l e n  L á f z l o n é ,  B .  

B á n f f i  K l á r a  a í T z o n y  ó  N a g y s á g a  a *  T á r s a s á g *  I g y e k e z e t i ^

h e z  v a l ó  b u z g o s á g á t  e s m é t  ú j j U o t t a  1 6  d a r a b  f z é p  r i t k a  

S á g o k k a l ;  e z e k  k ö z t  n e v e z e t e s  e g y  d a r a b  T ö r f - E g ö  F ö l d -

a b b o l  a *  p r ó b á b ó l ,  m e l l y e t  K e r e f z t e s i  J o f z á g á b a n  M é l t ó -
_____  ______  /

s á g o s  B .  N a l á t z i  J ó s e f  Z a r á n d *  V á r m e g y e i  F Ő  I s p á n y  U r  

t é t e t e t t ;  é s  k é t  d a r a b b a l  1 7 8 3 - b a n  a *  F e k e t e  V á r o s  h e ­

l y é n  ,  a *  f ö l d b e  t a l á l t  r é g i  e p ü l e t  p á d i m e n t u m á n  v o l t  M o -  

s á i k b ó l ,  m e l l y e l  a *  p á d i m e n t u m o n  v o l t  k é p e k  k i - v ó l t a k  

r a k v a  k o t z k á s o n .  P a r a j d i  C o n t r o l o r  N e s s e l f é l d i  K o p r z i v a  

F e r e n t z  Ú r t ó l  e g y  4  f z e g ü  M á r v á n y  T á b l á t s k a ,  m e l l y  t a ­

l á l t a t o t t  a *  m o s t a n i  K á r o l y  v á r i  v á r o n  f e l y ü l  a *  d o m b o n ,  

u g y a n  1 7 8 3  b a n  t a l á l t  P á d i m e n t u m b ó l  v a l ó .  I b r á r t y i  J á ­

n o s  Ú r t ó l  e g y  r é g i  P o g á n y  v a g y  R ó m a i  r ö v d v a g o e s

f z ú r ó r é z f e g y t ö r t y e l g o m e g y  r é z  p e

m e l l y e k  1 7 9 7 - b e n  N e m e s  M a g y a r  O r f z á g o n  U n g

V á r m e g y é b e n  a *  S z o b r á n t z i  h b b  h a s o n l ó k k a l  t a ­

l á l t a t t a k K é z  í r á s o k  j ö t t e k - b é : Király Er
í rásdélybe küldött Commissariussinak relátiojok,  r é g i  

v e l l e  t ö b b  r é g i  í r á s o k ;  p é n z e n  S z e r e z t e t t e k - m e g ,  r i t k a s a  

g o k é r t  1 0  a r a n y o n .  Modus egTrcinsilvanorum 
m e l l y r e  t a l á m  I L d i k  L a j o s  K i r á l y ’ R á k o s  M e z e i  D e c r e t u

m á n a k  1 2 - d i k  *1 z i k k e l l y é b e n  t z é l o z á s  v a g y o n ; k ö l t 03



ban tsak a
m e s  e k é r ő l .

és tsak a Ne

U N

I i  J

k ö z ö n s é g e s  f e l - k e l é s r ő l  f z o l l ,

’s Székellyekéröl,  j ö t t  a *  T u d ó s  B e n k

fejedelem Bethlen Gábor Testamentuma jött

t

József

e m l í t e t t  C o K ö p
w ü

B e

e g y  f z é p

l e l ,  m e l l y  e l  o l v a s t a t o t t .* í
m e r i t u m o k n a k  l e  í r á s o k  ,  s  a z

a f e

dós Le
e m l í t e t t  P á d i

k e k ö i  P i n t z e ,

Erdély
s  h a f z o  

régi tts o k .

kis-munka; k ü l d ö t t e  f e

e h e t ő  

net ehet

n e k  l e - r a j z a l á s a  ,  K e t s -
»f í', *  • t  , • Yt

d ó s i t t á s o k ,  é s  u t a s i t t á -

lúgos it tó f i  ép dós

E mássa Modváról é s  T u d ó s

i r t  B e c t o r  B o l l a  U r .  Égy K*
t t á s  m á s  E r d é l y i  T ö r t é n e ­

t e k e t  i l l e t ő  K .  í r á s o k k ü l d ö t t e  B E v .  R e c t o r

u t s c h  Ú r .  Gróf Bethlen Élek Ur utazása Göttingából 
Koppenhágáig Dániába. Az állatok Orfiagának rendes ,

l e  í r á s á n a k  m u t a t ó  t á b l á j a ,  E n y e d i  P r o f e s s o rá s  m á r k é f z

B e n k Ő  F e
t 4

Ű r é

Torony le
A ’ K á r o l y  F e j  

S e e l m á n  K á r o l y  Ú r t <

Csillag nézd
A ' Magy Szó

Tár
Özei

hefiitéséröl tudós vélekedése K .  F e j S e n a t o r

P á l i I s t v á n  U r n á k .  A* bányáfii bal vélekedésekről
A b b r u d b á n y a i  K o P á l  U

F Ő  T i f z t .  N é m e t h y  J ó z s e f  C s í k i  F ő  E s p

f z é p  k i s * m U n k a  

• e s t  Ú r  k ü l d  n é

m e l l y  C s í k i  T e m p l o m o k *  k ü f z ö b j
»

s  h a r a n g o k o n  v a l ó

r é g i  í r á s o k o t P r o f .  T e i M i h á l l y  Ú r  t u d ó s i t t á s a ,  h é -
0  ■ m

m e l l y  M a g y a r  O r f z á g i ,  k

g o k y o k r ú l s k Ö

B i h a r  V á r m e g y e i  r i t k a s á <  

ö n s é g e s  I g y e k e z e t e k r ő l  a

f z ú k s é g e s  u t a s i t t á s s a l .  M g s  I f f .  C s e r e i  F Ú r n a k  d e

r é k  t u d ó s i t t á s a  á h i ú i t 7 9 7 - d i k  E f z t e n d Ö ' b Sz. Som
íjon talált Kintsröl,  a z o k n a k  l e - i r á s i v a í .  M e l l y e k n e k  a l ­

k a l m a t o s s á g á v a l  n e m  k i t s i n  k é r d é s  t á m a d h a t  a r r ó l ;  h o g y h a

A T s á f z á r  2 7 2  t á j á n  a *  R ó m a i  C k i

v é n  E r d é l y b ő l ,  e z t  a ’ r é f z i t  D a t z i á n a k  e g é í f z e n  f e l  h a g y -  

i a : h o g y  k e r ü l t e k  e z e k  a ’ p é n z e k  a z u t á n  i d e ?  h o l o t t  a z o k
9

a z  I m p e r á t o r o k ,  k i k n e k  e z e k  P é n z e i ,  m i n d  A u r e l i a n u s  

u t á n  é l t é n e k .

Nyomtatott a* Társaságnak ajánlott kövyvek: Az 
Erkoltső'knek,  és a* Világi Dolgok follyásának kisded 
Tüköré Versekben; k é f z i t e t t e  K e d v e s  N e m z e t é n e k  h a f z -  

f i á r a  S e p s i  M a r t o n o s i  G y ú j t ó  I s t v á n  a *  P a r a j d i  T s .  K .  S o o

Tifztségnek Má’sa Mestere. Kolosvár 1797 g, r, Péteri



i 6
Takáts József Költ eme nyes Munkái B é t s

mét Versekben. De Discretione Spirituum
7 9 6 8
’ Tud<

r* is
K ar-

d i n a l i s  B o n a ’ M u n k á j a  ú j j r a d t a  F ó  T i f z t .  K á n o n o k

e s A p á t V A d á m  Ú r «  P é t s 1 7 9 6  4 Sebl) le
Könyv k i - a d t a  K i s  J a n o s  N a g y  B a r á t i  P r é d i k á t P

s o n y 7 9 1 1 2 .  r .  1 g é n  f z é p

Magyarischen Sprachleh
k o n y  v e t s k e : V , «  eh

é

einiger Hinsau
die Türkische,  und andere

§  #

P a u l u s  B e r e g f z á f z i  dér Philosophic Doctor etc. Erl a
g e n 7 9 7 M é g  k é f z e n  v a g y o n  e n n e k  a ’ T u d ó s  U

e g y  f z é p  

l á g á n a k

e s  a M a g y N y e l e r e d m e r e t e r e s  V I -

f z t é s f z o l g á l ó  t u d ó s  M u .  m . A

M a g y a r ,  é s  a ’  P e r s i a i  n y e l v e k n e k  e g y b e  h a s o n l í t á s a ;  m e l y

h o g y  k i  v á l t v á n  a ’ n y o m t a t ó t ó l  k ö z ö n s é g e s s é  t é g y

t s a k  a *  j ó  H a z a f i a i n a k  s e g e d e l v a r j a

5 * f z ö r s  R e n d e s  k é f z  M u n k á k  b é - m u t a t t a t n a k A

N e v e k  h a j t á s á r ó l  i r t  D a r a b
1 • ,

v e f z e t n e k  t a r t a t o t t  K u n

k ö n y v e s

)  A ’ r é g i  n é m e l y e k t ő l  e l

H á z á b ó l A

a Sz>

E r e d

5 3 3 - b á n  r é g i  í r á s o k b ó l  e g y b e  f z e d e t t  M ű n k

f o r d i t t á s a .  

lai U r n á k

J e g y z é s e i

Úgy
* ’  _ ’ 1

e r r e  t e t t  J e g y 1

. Ma rk 
t a l á l t  ,

M  a g y a r

r  Zabo-

Úgy a r r a  Márburgból k ü l d T u d

Székelly Márton r n a k . Úgy e z e k e l l
m

t é t e t n e k ,  a z  e z  e l ő t t i  G y ű l é s e k b e n  m á r  b é - m u t a ü a t o t t

e z e n  t á r g y ’ V i l á g o s i t t á s t a r t o z ó  J e g y A b b é  JEder
U r n á k  S z e b e n b é s  e m l í t e t t  Beregfzáfzi Pál U r n á k  E

l á n g á b ó l .  M .  V á s á r h e l y  a ’  M a g y a r  N y e l v - M

s á g  G y ű l é s é b ő l  B H a v á n a k  2 - d i k  N a p j

1 a r s a

7 9 Ö -

Aranka
a ’  T á r s a s á g  R e n d e s  T i t o k n o k j a .

t

t



A

Jéaloságos fel■ zendülés mely a
Frantzia Követség egy három fziZufzlónak ki-függefz

által,  Bétsben ,  Április lydikánn barin alkal
m a t ofs ág o t Jz o Iga Itatott. Le-Íratott t'gy annak Jzeni mel­
leit ója által A

N é m e t  n y e l v é n  k iJ E g y  i l y e n  t i t u l u s ű ,  i t t

a d a t o t t  k i t s i n y  n y o m t a t o t t  I r á s o t s k á b a n  ,  a ’ k ö v e t k e z ő  m ó -  

d o n n  a d a t n a k  e l ő  a z  e z e n  h ó n a p *  1 3 - d i k á n a k  e s t v é j é n  a *  

F r a n t z i a  K ö v e t ’

, . A z  A u s t r i a i  J o b b á g y o k n a k  a z  ö  F e j e d e l m e k h e z  v i s e l -

F r a n t z i a  s e r e g e k *  

a z o k  ,  a z  ö r ö k ö s

t ö r t é n t  d o l g o k  ;

i n  i d  ö  n  n

t e t ő  h i v s é g e  é s  k ö z - h a j l a n d ó s á g a  ,  a  

e l i b e  a z o n  f z e m p i l l a n t a t b a n  ,

S t á t u s o k n a k  f z i v e h e z  k ö z e l i t e t t e n e k  v o l n a  ,  k e m é n y  g á t a t  

h e l y  b e z t e t e t t ,  é s  a ’ L e ó  b e  n i  P r a e l i m i n á r é k  á l t a l  ,  C a m p o  

F o r m i ó b a n n  a z  u t á n n  m e g - k ö t t e t e t t  b é k e f s é g n e k  f u n d a -  

i n e n t o m á t  m e g - v e t e t t e .  A *  C s á f z á r  o l y a n  r e t n é m é g g e l ,  h o g y  

h F r a n t z i a  O r f z á g l ó - f z é k  a ’ b é k e f s é g e t  é p p e n  o l y  f z i v é b ő l  

ó h a j t j a ,  m i n t  a z t  m i n d e n  f e l ö l i  k i - n y i l a t k o z t a t n i  i g y e k e z t e ,  

a z t  g o n d o l t a ,  h o g y  a ’ t s e n d e f s é g n e k  e g é f z  E u r ó p á b a n  v a l ó  

h e l y r e - á l l i t á s á r a  f u n d á m e n t o m o t  t e f z e n  ,  a ’ m i d ö n n  a  u i a *

J o b b á g y a i  n a k m é g  n e v e z e t e s  á d á z a t o k k a l  i s

z e t t e f s e g e t  ,  a ’ m e l y

m e g  f z e r -  

f z e r e t ő  M o n á r c h á - *

i k  m i n d é f z i v h é l i  k í v á n s á g a  v o l t . —  A ’  b é k e f s é g

r ó é f z e t i  k ö v e t k e z é s é n e k  k e l l e t t  l e n n i ,  h o g y  i d e  e g y  F r a n ­

t z i a  K ö v e t s é g  j ö j j ö n .  D e  s e m m i  e l ő r e  v a l ó  b a r á t s á g o s  e g v e t -  

é r t é s  n e m  t e l e l ő d ö n  a z o n  g y  a n i t t a t b a t ó  u j j i t á s o k  i r á n t ,  a *  

m e l y e k e t  a ’ F i á n t z ; a  K ö v e t e k  m a j d  m i n d e n  H a t a l m a f s á g o k *  

n á l  k i v á l t a n a k ,  b é t s b e n  l e g  a l á b b  a ’  G e n e r á l  *

m e g - é r k e z é s e , m i k o r  a *  P u b l i c u m *  n e m  i s  g o n d o l t a  v o l n a ,  v é l e t «

Ö  m a g a ,  a ’ D i p l o m a t i k a i  f o g l a l a t o f s á g o k b a n  e g é f z -

a ’ h a d a k o z á s h o z  f z o k o t t  l é v é n 9í z e n  

i t t  0

ejv a k o r l a t t a n tsak

H a n o i b a n  v o l t ,  a *  h o l  n é k i  m i n d e n b e n

S e c r e t á r i u s f s a i t ó l  é s  A d j u t á n s a i t ó l  k e l l e t  f ü g g

a  m a g a

a ’ k i k  a *

Kó h a d i  t ü z e f s é g é v e l  é p p e n k e v é í s é  l á t f z o l t a k

m e g e l é g e d e t t e k  l e n n i ,  m i n t  ő  m a g a  a z o k n a k  e r ó f z a k o s

k o d ó  l e u * h é j j a z á s o k K a ) .  Ö k é p  p e n  e r ő l t e t t e  m a g á t ,

h o g y  l e e  a l á b b  e l e i m e n ,  m a s o k a t  e l - k o t e l e z o és m a g á t



légyen hanem
• __

h o z z á  t a r t o z ó k  n e m  í g y  m u

ta»ák-ki magokat. E z e k n e k  t s o p o r t ,
a l a m f z

I k ü l - v a l ó ,  i f j ú  e m b e r e k b ő l  á l l o t t ,  a ’  k i k  a ’  N e m ­

e s  a ’  T á r s a s á g i  r e n d t a r t á s r a  v a l ó  m i n d e n
é r t e l e m  n e

z e l i  t ö r v é n y r e ,  

t e k i n t e t  n é l k ü l ,  m i n d e n t ,  a
m i  m á s  N e m z e t e k  e l ő t t  f z e n t

v a g y
4  *

d e n t ,  a

f z t e f s é g b e d o l o g  v o l t ki
m i t  m á s k é n t  t a l á l t á n a k  ,  m i n t  

tsekélynek t a r t o t t a k ,  é s  d i t s e k e d é s e i K

a e t e t

s e m

u f o l t a n a k ,  m i n  

n á l l o k  v a g y o n  

k e v é s  j ó  i g y e k

£

m u t a t t a n a k  a z  i r á n t ,  h o g y  a ’  k é t  m e g - b e k H

t a l m a f s á g o k  k ö z ö t t ,  a  b a r á t s á g ’  k ö t e l é t  m e g - á r ö s s i t e n i  i g y e ­

k e z n é k .  A ’ j ö v e n d ő r e  m é l l y e n  b é - l á t ó  e m b e r e k  m á r  a k k o r  

s e m  s o k  j ó t  r e m é n y l e t t e n e k :  h a n e m  a ’  B é t s i e k ’ j ó  i n d u l a t j a

e z e n
f i a t a l o k n a k  m a g a - v e t i s é g e k e t  a z  ö  i f j ú s á g o k n a k  é s

t a p a f z t a l a t l a n s á g o k n a k v a g y e l e t l e n s é g e i k n e k  t u l a j ­

d o n í t v á n a z t f z e n v e d t e  ,  é s  a ’ C s .  K i r á l y i  M i n i s t e r i u m

a z  ö  s o k  f z e m t e l e n k e d é s e i k e t  f z á n a k o z ó  f z e m e k k e l  n é z v é n ,  

a ’ K ö v e t s é g h e z  k e d v e z ő  m é r t é k l e t t s é g g e l  v i s e l t e t e t t  v é l e  k i - e l é -

g i t t o  e n g e d e l m e f s é g g e l  b á n t ,  é s  r e m é n y l e t t é  ,  h o g y  a ’ F r a n t z i a
$

O r f z á g l ó  - f z é k n e k  a ’  d o l o g b a  v a l ó  b é * l á t á s a ,  s e g í t e n i  f o g  

a z o n n  L e h e t e t l e n ,  h o g y  a ’  F r a n t z i a  O r f z á g l ó  f z é k  e z e n  

e m b e r e k n e k  f z é i n e l y e s  t u l a j d o n s á g a i k r ó l  t u d ó s i t t a t v a  l e t t  

v o l n a ;  k ü l ö t n b e n  n e m  v á l a T z t o t t  v o l n a  o l y a n  e m b e r e k e t *  

a *  k i k  a *  k é t  H a t a l m a f s á g o k  k ö z ö t t  v a l ó  j ó  e g y e t - é r t é s n e k  

f e n n  t a r t á s á r a ,  m e g e r ö f s i t é s é r e ,  é s  a ’  m a g o k  N e m z e t e k ­

n e k ,  a t t ó l  v a l ó  t i f z t e h e t é s é r e ,  a *  m e l y h e z  o k  k ü l d e t t e t v e  

v a l á n a k  ,  i l y  k e v é f s é  v o l t a k  a l k a l m a t o s o k . — „ H a n e m  e z e n  

á l l a p o t b a n  i s  t s a k  r ö v i d  i d e i g  m a r a d t a n a k  a ’ d o l g o k .  A ’ 

K ö v e t n e k  m a g a - v i s e l e t e  m i n d e n  n a p ’  a l k a l m a t i a n k o d ó b b a  „ 

é s  a z  Ő e m b e r e i n e k  é r e t l e n  f z e m t e l e n k e d é s e i k  e l  f z e n v e d -

h e t e t l e n e b b e k k é  v á l  

l e n k e d é f s e l  e l  k e r ü l t

k e d

m i n d é  

é s  a z e

A '  K ö v e t s é g  f z e m b e - t ü n ő  

L i f z t e f s é g b e n  t a r t a t o t t  e m b e r e k k e l

t a r s a l k o d á s t ,  é s  t s a k  a *  m e g

i d e g e n e k r e

f z u k e v é n y e k

f z t e t t e  k i  a z t ,  a  k i k O
f z á g h o z ,  a ’ m e l y  ő k e t  a  m a g a  k e b e l é b e  

t a  v a l a ,  h á l á d a t l a n o k k á  l e t t e k . A F

a z o n  l á t t a t o t t  m u n k á l ó d n
f  •

o z o

Mine
b o l z l

a k á r m i b e  k é r

h o g y  

i s  a z

n k é n t  b é  f o g a d -  

i n t z i a  K ö v e t s é g  

k é t  H a t a l m a f s á g o k  

h a s o n l á s t  g e r j e f z f z e n .

f z á m  n é l k ü l  v a l ó  a l k a l m a t l a n k o d á

k í v á n s á g a i  ,  a ’  C s

rt)/ Izerént ki elégetettek
• K i r á l y i  M i n i s t e r i u m  á l t á l

r é f z  I z e r é n t  m e g t a g a d t a t t a k



yólna, már jelen termi gondolt, 
inidonn Bétsnek bekefség-fzeret 
gerjefzhet, vagy pépig ba azt 
jó fzin alatt el~távo:

a?„oii fzempillantatot a

lakói 
ghez nem

között h
vihet innét

hatn es a
egyenetlenségeket gerjefzth

ek befzéllé
járását, közelébröl nyíl

két Hatalmafságok kő-
A* következő tör-

az Ö plánumát és gondolatainak
nn valóvá tefzi.—
ék ők az Austriai Jobbágyoknak

«gy
Mely kevéfsé esmerti
mindenektől fzerettetett Ori’zág-Fejedelmihez viseltető

andoságokat és hűségeket! Mely hibasáon reményllették
Jiogy azokat a* történeteket, a melyek fajdalom ma$

eg-kéfzittettek,
égre hajtattak,

a' folyó

Ők,
fő varasokban az
?s az utánn az i 
Bétsbén is meg-ujjitbatják

fsáriusok áltál 
puzdori fejek

G Bernadotte
Április dikén es 3-dikánn minden költségét, a* m
ísak még az Credit levelei fze Bánkosok h á t r a

volt, magához vette. A üd rn Lozsimesteré
nek dtára adta hogy o egy d e - j ö v e n d ő Énekes
fzemélyért való elő* fizetésbe nem botsátkozhatik belé; 
hogy nem soká el-útazni fzándékozik innét. Titko

m

Záfzlót kéfzittetett, és ezen m a
1 egy

embernél
/.

azzal a’ rzembetünhető fzorgalmaztatáfsal siettette, hogy an- 
pak Április* 13-dikánn dél utánnra kéfzen kelletik lenni, mi­
vel az, néki azutánn semmit nem hafználhát. Ha ezen 
mester-emberek ezen ritka munkának nállok lett fzegöd- 
tetéséröi az Elöljárók előtt kötelességek fzerént jelentést 
tettének volna, úgy talám még ez a* próba is gyümőits 
nélkül maradott volna. Hanem , mindenek a* leg nagyobb
tsendességgel történtének, és a' Publicum még Aprilis* 13L 
dikánn egy váratlan dolog által meg lepetett.— Gén. Bér* 
tiadotte t. i*egy valami négy réfni hofzfzaságu három fzinü 
Szabadság-Záfzlót a* kapuja felett lévő ablak-tornátzra 
ki-fzúrt mellyen az útzára.

„A* ki valaha fó-városokbann tartózkodott, képzeletet 
formálhat magának egy ilyen fzembetünő jelenésről. Az 
elöbbfzőr ott pl-menök, a’ kik ezen fzokatlan komédián 
való bámulásban megállották, sera azt, «V mi erre alkal­
matosságot fzolgáltatott, sem annak tzélját, nem tudhat­
ták; hanem midőnn az utánn a’ nézők’ (zárna növekedett* 
•s a’ dologról való elmélkedésre ajkairaatofságot fzolgáU



hatott, igen külömb-kíilombíéle magyarázatok tétettek egy 
ezen vidékeken!! ily fzokatlan jelenésről. Némelyek há­
borút jelentő vér záfzlónak , mások a ’ Csáfzár ellen való

%

trutzolásnak és az Austriai Nemzetenn történő rnotsoknak ,
ismét mások támadásra való
lenni.

• v  s > ^

vélekedéseket fzap
e-hivattatásnak tartották)
itotta még az az el-ter-

jefztetett hir is, hogy a* Záfzlóra Német nyelve ezen
fza vak; S z a b a d s á és E gyenlőség,  volnának irattatva;
egy olyan környulállás levéli e z ,  a ’ mely a ’ bé
következett esteli alkonyodás miatt, mingy árt nem lehe 
tett nyi! vánságofsá.

%  népes városban a ’ Követt* háza előtt , a* mely 
azon réfzén vagyon a ’ városnak, a ’ hol sok ember fzokotfc 
meg fordulni, már ekkor minden rendből nagy sokaság
gyűlt volt öfzfze a mely a maga kedvetlenségét annál
nyilvánságosabban ki-jelentette , mennél meg - bántóbbak 
voltak a’ kapuban állongó Követségi tselédeknek magok-*
viseleteik, és a’ tornátzonn állóknak gestalásaik (magok 
mozgatásaik) mennél tsnfolkodóbbak , a ’ midőnn a’ Poli-
' I

tziai KŐ-Director és a’ Platz-Oberster ezen történetről tu- 
dösittatván , nehány tifztviselőkkel ide siettetlek, min­
den befzéd béli tehetségekkel azon igyekeztenek, bogy a* 
sokaságot a* tsendes el oízlásra reá vebeísék. A z  a ’ tifz- 
te le t , a ’ melyben d nevezett Elölljáró fzemélyek az egéfz 
Pubhcumtól tartattatnak, reményllhető-képpen munkás is lett 
volna Béisnek esmeretes engedelmeíségü lakofsaiban , ha 
Gen. Bernadette éppen ezen ízempiliantatban , dühösködő 
geftáláfsal, egyik kezét a’ kardja’ markolatján tartva,  a ’ 
másik kézinek öklivel az ajtóra nem rohant volna,  és a*
jelen lévőket, meg-bántó fenyegetódz
kólódé fzavat által, a’ leg

alatsony mots-
nagyobb bofzfzonkodásra fel

nem gereilette volna. Gén. Bernadotte a nagy érdemli
Fő Politziai-Directornak és ízemmel látott tanúknak
hiteles tudósitáfsaik ízerént, olyan állapotban volt , a’ m ely­
le úgy látfzott, hogy olyan környulállás ízol gáltatta
alkalmatolsagot, a melyet egy olyan emberről, a ’ kinek 
nevelése vagyon» mindenek felett pedig, egy ilyen rang­
gal lel Hibáztatva lévőről, alig lehetett volna gyanítani !&

,,Most már nagyobbá kezdett lcnui a’ dolog; a ’ fzünet- 
lenül nevekedö sokaság fennebb kezdett beízélleni,  és a ’



Záfzlőnak le vétettetését, minden fel tételek k

b a m an t e k C

gye-bó a’ Záíziót; hijáb b

Bernadottéln
Platz Ob

hogy
r né­

hány t Űztek tol k K fzállására, hogy otet

a ’ tsen defségnek ezen
való he}yre-allitasara fel-ind

botránkoütató Záfzló’ bé vétele által
a ’ legG Bernadotte

meg-báníóbb íenyegetődzésekkel fogadta az Oberftert
/ /•ege z fz feleitk ól fztelet mellyel

ezen b eb az hivatalának k

A ’ tifzt lovas és gyalog pikétekért küldő

k i k gy
az egymásra 
hat

íetseggel
való told

eg is keztenek okaságot
módonn tartóztatták

em azon
zések által
Gén. Bemar
volt ,  már ki

hol a’ nép az inge
d jobban meg-jobb bofzfzo

ablak kövekkel hajgá

fenyegetöd-
ntatván, 4* 
el-kezdette

m fsithették. Ez ban a’ maga h

k a p bé-zárta úgy
knek mind

i ,  hanem a ’ kövek’ efsöje , 
desitto fzavaik mellett is meg

m fz cs
akkor is tifzteli , mikor a z ,  
hántást fzenved, parantsolatot ad

Csáfzár , a ’ ki a ’ N ép ek ’ törvényét meg
a z ,  az p Felsége fzemélyében meg-

a K Dicasté

mok hogy
?s a’ város kapu 
riomok is olyan

ják-b

sereget rukkoltafsák elő , 
fzintén a ’ Polgári Dicaste-

deléseket vettékó Felség
defséget mennél előbb állittsák hely

ó l ,  hogy a
é

A ’ Frantzia
Követ midőnn ilyen fzorulások között lenni látta magát 
egy fenyegetődzö levelet irt a ’ Külső dolgokra úgyelő Cs. 
Királyi Ministerhez, a’ melyben a’ háza’ elibe Öízfze-se- 
reglett sokaságot zabolátlan népnek bát orkodott ne vezni 
és az ejfzakának közepette mingyárt azon fzempillantatban 
való elég tételt kívánt. Erre Ő azt a* ízóval való választ
vette, hogy a ’ tsendességnek helyre áliittodására mindenek 
elő fognak vétettetni. Egy másodfzoii írására is ugyan ez 
a ’ válafz adatott néki Írásban , és a' Párisba rendeltetve

W

lévő Cs. Királyi Minister Báró D<'gelman , a' ki nagy baj- 
jal és vefzedelmek között a ’ K övet ’ házához bátorkodott 
m enni, ezen zivataros ejfzakának nagyobb réfzét oálla 
töltötte el.— Azonban, mig minden Dicasteriomok a ’ kör* 
nyüláll ásokboz illendő kéfzületekkel foglalatoskodtanak, 
a ’ sokaság közzül egy valaki ,  kivúlről a ’ tornácra fel máfz-



AI >
■* » es a Záfzlót onnét le-vemi meg-probálta, mel

az utánn Téfz fze

egy
késértetve ,

bb

fzaggattatott,
nagy sokasága 
vitettetett, és ott, 
ett, a’ Komeudáns-tifzt 

, ,Ennyire menvcn mái 
ek házából rajta el kői

: nieg égettetett , réfz l'zerént ízeli vei 
eg-maradott réfze pedig,  a* népi ek

ka fő Strázsa-házh
k el távoztatása ve­

id il gond 
dolgok

alá vétetett.
nep

motskolta
a* Követ 
gyaláz^a

tás által igen rend kiviU felingereltetett lévén ,  senki nem 
tsudálkozhatik azonn, hogy a* dolog meg löbbré is ment* 
Még az előtt, hogy a* Lovafságnak a’ Guínátérosok- 
iiak segítségeik, a’ távol lévő külső városokból elő érkez- 
hettenek volna, a’ Követ’ házának kapuja bé ültetett, az 
ablakai és az alsó házakban lévő konyha-edényei öfzfze 
törettek, egy pár hintóji is meg károsittattak, és el-vo* 
nattattak, de a’ mely utolsók az utánn a ’ strázsák által 
tsak ugyan* bátorságos helyre vitettettek. T s a k  a ’ leg na­
gyobb igyekezettel juthatott a’ katonaság annyira , hogy a* 
háznak fo gráditsát el-foglalhafsa , a ’ népet a ’ Követnek 
fzobáiba való bé-toldulástól meg-tartóztafsa , és mind óiét 
magáit, mind pedig a’ hozzá tartozókat, a ’ fzemélyes meg
bántattatástól meg-örizhefse, a* me annyival is in­
kább lehetett tartani, hogy a* hozzá tartozók’ réfzéröl a’ 
népre, hanem fzerentsésen minden kár-tétel nélkül,  több 
lövések estek.

,,Végezetre reggeli hét óra tájban, helyre állott a’ tsen-
defscg. Nagyobb előre való vigyázásnak okáért az azon
útzára való b e m e n e te le k , melyben a’ Kpvet lakott ,  még
más nap’ (14 dikben) is ,  katonai strázsák által bé-zárat- 
tattak,
állott

Bétsi őrző sereg meg Izu lk egy ben
es Politziai M ben egy proclamátzió

tétetett kpzönségefsé , a’ melyben á z ó  Felsége parantsola 
fára, és azon atyai fzavakkal,  a’ melyekkel a ’ maga Job 
bágyaihoz mindenkor befzélleni fzokott *
talom
hibásnak len

mely fzerént a’ nép magát
d a

az az 
ílő bii

p tsendefségre

»n-ha
«

tette »

es ha újjabb öfzfze-fzaladások tőrtennének
dit büntetés emlékeztet tenek
vények az ilyen ei
-V Fiantzia Követ

azoknak in-
a ’ melyet a’ tör-

fzakoskodások iránt meg határoztak 
már most semmi formalitáshoz. és a



népek kozott fenn-álló semmi rend-tartásokhoz nem tar* 
tóttá többé magát. Tizennegyedikben reggel,  noha a fzom- 
ízédos utzák az újság-látás végett Öfzfze gyűlt  néptől meg 
mind el-telve vo ltak ,  a ’ K ö v e t  egyet a’ maga tifztjei köz* 
zúl egy i rá fsa i , minden késérők nélkül ,  egyenesen a' 
Csáfzárhoz küldött,  a ’ melyben egy minden fel tételek 
nélkül való úti pafsust k íván t ,  a* mely írására néki,  K a ­
binét Minister Gróf Colloredó által a ’ leg el kötelezőbb 
módon való válafz adatott. A ’ Csáfzár az nap* dél utánn 
a Követhez küldötte Gróf Sauraut és Báró Degelmant, 
hogy az egyetnem-értést igázittsák-el; de a* K övet  meg- 
tartóztatahatatatnul a’ maga el-utazását sürgette 
városban már ismét olyan tsendeíség uralkodott, a ’ m ily­
enre itt tsak emlékezni lehet. —  A ’ K övetnek  a* pafsus

holott a

ki adatott, sőt egy ő tölle el-küldetett Kurir egy Cs. Kir, 
tifzt által is el-kisértetett, maga pedig a ’ K ö v e t ,  a ’ hoz- 
zá-tartozókkal együtt öt fzekerekben , April. 15-dikén dél
ben nagy tsendes nezo sokaság között Bétsből Raftadt
felé útnak indúlt. El  indulásakor rangjához illő katonai 
tifztelet tétetett néki,  és az ó maga meg-határozott ki-
vánságára, feles kisérő katonaság is rendeltetett melléje,

,,Most már még néhány meg-jegyzéseket ezen Diplom a­
tikai oly nevezetes történetről, a ’ melynek a ’ Bétsi bé- 
kefséges indulatú lakosoknak K ró n iká jáb an ,  semmi pél­
dája nem találtatik tefzünk j

,, i)fzor. Vólt e* a ’ Frantzia Követnek jufsa ahoz,hogy* 
azon Udvarnál,  a’ hova meg vólt hitelezve,  olyan újji- 
tá^okat vigyen-bé,  a* melyeknek az ott lévő képzelet  
fzerént, mint az egyenetlenség* és támadás* jegyeinek * 
úgy kell tartattatni?— 2)fzor.* Vólt  e* jufsa,  valami o ly  
fzembetünő és kétséges következésül ujjitást, a* Cs. Kir,  
Udvarral tett előre való egyezés nélkül bé-hozni,  a# mely 
Udvar, a* minden újságokból közönségesen tudva lévő 
Campo Formiói Kötésnek 23-dik artikulufsa fzerént, olyan 
egyezésre lépett a ’ Frantzia Respublikával,  hogy a* cere­
móniák, rang, és az etiquette, azon a ’ módonn álljanak- 
fenn közöttük, a ’-hogy a* háború előtt fenn-állottanak ? 
A z  ez-előtti Frantzia K övetek  soha nem voltának haj­
landók leg kifsebbet is el-mulafztani a* magok jufsaikból* 
de soha nem függefztettenek-ki Bétsben egy tzimert 
E g y  Záfzlónak ki-akafztását soha meg nem engedték vól

is

na magoknak 3)fzor. Böltsen tselekedett e' Ö, hogy eay 
Udvarnál,  a* melyhez küldettetve vólt,  olyan ujjitásokat 
engedett-meg magának, a* melyeknek ezen Udvarnál és 
ezen egéfz Nemzetnél,  kedvetlenséget, és bizatlankodásf
kellett ő iránta gerjcfzteni? 4;fzer. Ha egy Cs. Kir. Ko 
vet Parisban egy Cs, Királyi Záfzlót akarna ki-függefzte. 
n i ,  valyon éppen arra a* mérséklettségre, és olyan fze  ̂
ifcélves bátorságra *s oltalomra találna-e' a ’ Frantzia Or- 
fzágió Izeknél, a* milyenre Gén. Bernadotte
Oifzágló izéknél talált? Nem menne-e

az Austria!
a

mau* tűz** fel-indulásában tovább
•»

Párisi nép
mint a ’-meddig

a



Bétsi nép ment? Nem éfzre vétette volna e ’ a ’ Cs. K ín
azt,  bogy magát akarattal ésUdvar a maga Ministerével , «

gon dolat lanságból a’ tsufságnak é
 ̂ A  .  e •• ^  J r ,  4 r f  r .  I t I i Itpti

és meg bánfatásnak ki. 
fetteT"*3)fzörW Mitsoda tzélja lehetett a? Követnek a k k o r ,
mikor Béts várafsábau egy olyan zalaiét ki ízú< t , a mely a’ mi 
képzeletünk fzerént egy lármának jele ,  min-hogy azt az 

r ■ '' ' ' ' fzakták a’ tornyokról k> függefz-
mostani képzelet ént is 

vagy , fair flutter le d^apeau

égések’ alkamatofságával i ia
teni. Sót a’ Frantzia Orfzági

a ’ ki-fejezés: arborer
tricolor— az ó hodoltatását , uraságának terjefziését jelenti;
s mitsoda fzemekkel kellett tehát ezen vakmerő bátorság­

hozottnak tíétsben nézettetni ? 6)fzor. JVlitsoda 
Gén. Bernadetté oly sok tapasztalás

*  *es vuagi esmeretseg
nélkül való fiatalokat magával ide? Mire valóknak kel­
lett néki lenni az o több Adjutánsainak egy Köv p  1b4
foglalatofság mellett, a ’ hol néki sem egy katonát komen- 
dérozni, sem egy katonai munkát igazgatni nem kellett?

7)fzer. Okosfág volt e ’ az ó tolle , illendő volt e ’ egy bé­
kesség* követjének tzéljához , olyan nevelés nélkül való

k k afiataloknak tsoportjat válafztani maga m ellé ,  a ’ 
magok excefsufsaik és fenn-héjjazásaik á b a l ,  az egéfz, 
Publicuinnak felingerlésére tÖrekedtenek ? $)fzor. Alit so na 
plánumai lehettenek Gén. Bernadotténak , a ’ midőnn & 
maga el-utazásához a ’ kéfzületeket tette? a ’ midőnn még 
azon Aprilis’ i3*dikánn is (azon a ’ naponn, a ’ melvenri 
a’ Záfzlónak ki-függefztése által a’ Bétsi Publikumot bofz- 
fzonkodásra gerjeíztette , el utazáshoz kéfzitette magát? 
9)fzer. Ha az Ő tzélozásai tifzták v o l t a k , mi okra nézve 
nem tudósította a ’ Cs Kir. Alinistériumot a’ felöli , a ’ mit 
akart? mi okra nézve kéfzittette titkon a ’ Záfzlót ? miért 
válafztotta annak ki-függefztésére éppen az alkonyodást.

io)fzer. Gén. Bernadotte, a ’ helyett ,  hogy a ’ közönsé­
ges bofzonkodásnak engedett, vagy a’ Kormány-Izék se­
gedelméhez illendően folyamodott volna,  miért igyekezte 
a’ Publicurnot fenyegelődzés és motskos fzavak által ma-

és a’-helyett, hogy a” katonaságnak 
gondokságát és oltalmát meg-köfzönte volna,  miért hogy 
inkább a’ Piatz Obersterhez , és a’ F ő  Politziai l.)nector~ 
hoz, minden nekiek tartozó tifztelet nélkül viseltetett

ga ellen iiigerelelni,

sőt olyan godolatlan volt ,  hogy a’ véle lévök által á
Publicumra tüzet adatott?

,,itt-az egéfz világ itelő birává le h e t , és ezen kérdé­
sekre meg-lelelhet. A ’ réízre hajlás nélkül való Izemlélóje 
mind ezeknek, elégnek tartja ezeket a’ fzerént, a ’ mini 
meg-estenek, és törvényesen meg*visgáltattak , eló-beízél-
leni, 
mely
törlését a

vétségé, a

/aUlónak ki-ízurásáért,

fájlalni, azt,  hogy egy Nemzetnek Ko 
f  l^mereknek és meg-külömbóztető jegyeknek el

maga főbb principiumává tette, egv tarka

o
e&y olyan Hatalmaíságnak fö vá-

a maga barátsága felölirofsat, a’ melyet

i £ * d e l £ £ ? k S „ i ' T“ V" “ k es íoli * mbet élelet a

sa
ve-
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Carmine postremo sincera voce parentat 

Fido nostrarum Musarum semper Amico*
j  ' — , , , .

v en i t  cu l to s  a d  s ib i q u isq u e
i’  > ■, % fc, i  \ J  * M ‘Í  H ■, ' i  j» , 4 i

O vi di us  Elegia 3. ad Maximum»

A • . » ** ♦

/rgo importunae ruperunt stamina PaTcae
'  *  ̂ f I » . v1 ? 4%

Stamina lanifico bene texta co lo ,  L&chesssque
*> ' i  2 ■

In v id a ,  crudelis, maturos finiit annos:

w

I Í \ i i .  ' V

Nullis mota sacns,
t « •

s votis,  precibusque

Flecti gnara,  diem postremum d ix i t ,  et isthac
• ♦ *

Numinibus sacrum corpus conclusit in urna.
i

Sic heu! maturae sulcis resecantur aristae!

^  i  *

Sic succo orba suo marcescit bractea, nullus
. * *

Arboribus, sylvisque, decor,  non herba virescit

#  \

Montibus,  aut hord?, nec gratia vallibus ulla.
a;

t  ♦

Saepius Hesperias Titan descendat in undas
’ i  • ' » ‘ . ; ' • •' >  *  . ••• T » ♦ * f f  . .

Obvelans vultus, roseosque si claudat occellos.
___

Fata  trahunt homines,  fatis urgentur et urbes.
♦ , • *

Et quodcunque vides,  latus quaqua patet ,  orbi®
« *



Auferet ipsa dies, quae extentis funera condk.
Temporibus; summos Heroas obruit, ipsos

Obruit atra Deos: haec fasces, aurea sceptra 

E’ manibus Regum, redimitaque tempora lauris
h. ' * - *

Tollit: Theseos vel qui olim Gorgona vicit 
Herculibus, saevi, seu natis sanguine A ch i l l i s .
Et si quid plus h is , orbe hoc, non dira pepercit 
Evertit statuas auro, argentoque superbas 

In Babylon, eadem nox cum diademate vitam 

Balthasari rapuit: nostro Regesque, Ducesque 

Aevo etiam notos, quin caeca agnosceret annos..
« i

Et Majestatem, non expectata perem it,
-a»

Fama immortales stygiisque immerserat undis »

Nunquam Praesulibus fav it, nec nobilitate 

Conspicuis, clarisque viris: Pbrigiasque Tiaras
Prosternit: libitina pari Juvenesque, Senesque

%

Conditione rapit: subsellia docta virorum.
nomina marmore sculpta.op es, acD ivitias, et 

Ridet, nos omnes ullo discrimine quiqui 
Nascimur in mundum repetito demetit ictu* 

Clara etiam passim generosis A tria ceris
»•

%

Subruta morte jacent, quaqua fortuna vagata esi
* m

Passibus ambiguis, etiam fit victima mortis, 
Calcanturque olim sacris onerata tropheis
Limina, Principibus Ducibusque UiumpI
Una

•%

ruina prem it, pereunt post saecula, et annos
Tot decora artificumque manus, tot nota sepulchra
Decreto aeterno Superum sententia mortis
Omnibus una data moriendum pta loquuntur

omnisSacra, semel tantum, cui legi subditui 

*,Hieua manet a primo labes contracta Parente.
• •

o



Hanc legem expeftus Terris ,  Superisque Sacerdos 

Acceptus, nostrae totius Urbis amicus:

Ciris am o r, miseris Pater,  Ecclesiae decor, Aris 

Delicium, innocuae Doctor,  teneraeque Juventae: 

Nobilibus placidus, Magnis venerandus, egenis 

Praesidium, comitate omnem lucratus amorem, 

Sincerus mente, atque animo; nulli invidus, aequus 

In quemvis, hilaris, mixtoque pudore lepori 

Ingenuo, nullum laedens seu voce, sive actu 

Exem plo,  aut nutu, reverens, humilis, patiens, et 
Si quid plus scribi poterit virtutibus hisce ;

Vir  juxta supremum Cor: legi hodie pariturus

Aeternae, magnus meritis, virtutibus, annis,
#

Thura Diis,  pro quo modo fracta voce litamus 

Sinceris lachrymis, tumulo concluditur isto.

Primam conspexit lucem 1) a probitate probatis 

Quod sit progenitus Patribus vitae ratio, quam
i

Vivebat plenus meritis, viridique senecta 

Testatur: factus paulo maturior annis 

Addicit Musis animos, doctisque Magistris 

Concreditus, primis artes condiscit amoenas
4

Annis, progressus cupidus, conamine tantum 

Effecit, puer ut sacro donatus honore 

Ecclesiae Juvenis fuerit; Superumque Minister1 ) 

Praesbyteros inter, postquam compleverat annos, 

Adlectus, studiis semper cum laude peractis

Natus est 725 possessione id  nominis
loco Comitatui Barsiensi ingremiato
1741
pit UT

ad Clerum Humanist* i0 armi Boson ii susci
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Praeficitur Pastor Populo A) diversa pererrans 

Praesulis ad nutum loca,  nunquam muneris liujus 

Immemor, a Primis Populi veneratus, amorem 

Communem gregis ipse sui aucupatur, honorem 

Prucurat Superum, pubem teneram ad pietatem 

Instituit, vitae probitatem, Kelligionis 

Purae notitiam instillat. Caelique timorem.

Post Svedlerini menses aliquot superatos, 

Szomolnokini unum vix  versatus in annum

Stoszini factus Parochus ')  Pastoris ad omne
*

Exemplum munus complens, Szomolnok anhela 

Voce petit notum a comitate virum , paribusque
I

Votis,  obtinuit sedem Pastore relictam3).

Quis fuerit sede hac,  pluies quam rexerat an n os,

Si taceam, pueri,  Juvenesque, Senesque loquuntur» 

Ecclesiae inductus decor, insomnis, stabilisque
p

Cura gregis teneri tam raro digna Magistro 

Tum populi pietas, cui prudens ipse preibat 

Voce Praeco, exemplo Pater rudibus nunc 

Doctrina, jam iterum larga dextra, dubiisque 

Consilio assistens, viduas solatus, patrioque 

ln quemvis, qui se quaesivit,  raptus amore 

Promeruit lachrymas communes, vota,  precesque„ 

Dum post concreditam navim felicibus Austris 

Viginti octo annis rectam, fidus Palinurus 

Szomolnokino, meritos lecturus honores

i ^^o.esbytcr ordinatus, ad curam anim arum
m ittitur

1750 In Oppido montano Stósi Jit Parochus.
&*°molnokinum obtinet.
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Egreditur? nostiisque Senex illabitur oris ,  

Purpuream vestem, stailum , rubeosque galeros 

Vir bene de Clero meritus sumpturus, et Aris 

Per vitam postbac jam thura quieta daturus1).

Purpureum hoc nomen, Veteres,  Patresque sacrati 

n scriptis meminere: C an on ,  quod regula; ut hi sint

Kegula pro reliquis Superum, Ararumque Ministris.

Kegula,  quod fuerit Fratrum defunctus, id ipsum

blica facta probant sermones d sacrata

A d Populum dicti,  aegrotorum cura, reorum 

Audita,  ad sacrum dum sedet saepe tribunal,

Crimina in oppressos animus , m e n s , larga voluntas ,

Cor patiens, humile, erectum, seu prospera, seu hunc

Pressere adversa: indulgens veniain facile illis 5>
Publici,  et occulti fuerant qui fors inimici :

Proque malis bona reddendi as vetus, placuisti 

Omnibus hac nostra quiqui concludimur urbe. 

Felices arae, quae T e  sensere canentem ,

Quaeqye Tuos sensere sonos sacra marmora, grata
p

Thura Diis duin saepe Senex venerande litabas.
t

Felices juvenes, qui T e  audivere monentem, et 

A d  dignam studiis probitatem saepe vocantem. 

Sancte Senex,  quem nec contagia sordida, pessum 
Nec vitiis, quamvis fallacia saecla 9 dedere,

i

*

Et cui tam constans niveae descendit ad ima
• •

Pectora simplicitatis amor: quas reddere grates,
* >

Quos Nostra ingeniosa modos depromere Musa 

Possit? quam placido complectebaris amore. 

Admonito fateor geminantur vulnera luctu.

i) 1784 Canonicus Rosnav/ensis creatur



sine fine mementoPerge queri, viduata queri,
Pubes docta Patris sinceri, sacra parato
Vota, et jam infletum lachrymantia lumina solve,
Innocuis lachrymis semper testeris ademptum,

%

Undique densatas, sed moesta inducito lauros 
Et tumulos statue, et tumulo solemnia redde.
Ah! quis Te nobis, quis nunc venerande Deorum 
Abstulit, et Nostris invidit perfidus oris.
Ite meae lachrymae , vultus perfundite nostros 
In liquidos conversae imbres, non linquite Carum 
Infletum Caput hoc: lacbrymas, et flebile carmen 
Accipe, conjunctis Te flemus cerne querelis 
Sancte Senex, hilari, et justorum morte peremptum,. 
Parva loquor, Te sacrorum pia turba virorum,
Quiqui noverunt rectam vitae rationem,
Sincerum cor, mentem, animum: modulamine trist?*
Flebilibusque modis lugent, et funera solvunt.
Et qui felices Tecum vixere per annos 
Ante alios fratrem sese amisisse dolebunt»
Ordo testis erit Praemonstratensis, amoris 
Illius, quo omnes, dum Te Jasxovia vidit

w t

Dignatus, natos vocitabas, saepeque sancte 
Jucundus, longas his conversatus in horas.
Testis erit, pompas quae hodiernas moesta parabafr 
Ecclesia haec1) viduata suo Pastore, decore 
Fors etiam viduanda brevi per tempora longa.

t

t

i) Ecclesia G ym nasii, in qua singulas sollem nitates
quovis anno prom ptissim us ad exem plum  Juventu­
tis absolvebat.

6



Testis erit redamata Tibi studiosa Juventus 1 

Flebilibus modulata modis, turgentibus addens 

Hinc tumulo lacbrymas oculis, et flebit adempturo

meorumTestis erit, sincera loquor venerande,

Dbctorum reverenda cohors, cui plurima per T e  

Sunt impensa, Tui  recti vestigia amoris.

Testis erit nostra haec,  qua Tecum viximus, urbe,

Immemor haud humilis,  placidique vir i ,  nimiumque
%

Et sine lábé Senis cari post fata futura.

Testis erit populus, qui T e  ductore salutis 

Quaerere doctus iter,  percitus funere, quondam 

Proficui, multum comis, svavisque Parentis. 

Aeternisque focis ponet Tibi thura sabaea 

Assiduis lachrymis umbram flebitque, gemetque.

Quo raperis? quo jam Nostri T ib i  cura recessit?

Tam subito heu poteris jam non meminisse T u o ru m ? 

Sic sic maturae sulcis resecantur aristae!

I felix tantas poteras qui vincere curas.

I repeto, jam T e  Superum sententia dignum
0

Aeterna mercede vocat: cape justa laboris 

Praemia, jamque v a le ,  et nostros solare dolores.

i) Cujus C on fession es qu otann is p a r t e  m ax im a  .
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E h e u ! videmus lumine hoc spectabili

Cassum T e  quoque jacere,

Ut quisque mortis legi subditus jacet

Sacerdos Magno A p o llin i, 

Nostrisque Musis care: sive precibus

Sollemnibus manes sacri 

Essent vo can d i, sive festo carmine

Placanda Clotho invida  

Sunt vota nostra inania

Hoc dura fati efficit necessitas.

Qui longo fuerat praesidio D ei

Servatus, suo senio

Raro cum solatio fortiter occidit.

Cesset si praesidium D ei 

Nil clarum ingenium , nil faciant vires

Fitque incognita proborum  

Virtus, si velit aequus funera Jupiter.
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Érdemes és Tudós Hazánkfia Titt. BELLICZ JÓ-
 ̂ _ /■ — — ►

NÁS IS agy Geresdi Eva Rector ,

ama poéticum talentumairól mind a' két Magyar
t

Hazában es méretes ytjfzonys ághoz , MÓLNAK.

BORBÁLA Mffzonyhoz , versekben Írott levele.

A S S Z O N Y O M !
>

JE fzeglet’ *) tájaim velem öíTze sereglett 

Néphezis égre keló híred’ emelted elő.

A ’ mit ama’ hertzes Hegyalatt zengél, emez értzes 

Szivű derék —  de marok fzámu—  jeles Magyarok 

Hallani nem győzik, mondván, bizony im’ megelőzik 

Múzsáinkat ezek a’ deli Múzsa kezek!

Ugy vagyon, a ’ tollad bizonyítja valóba T e  róllad ,

H °gy ,  pályát ha futói, senki nem érhet utói.I I *»> 9
Verseidet néz vén ,volt fzivem azokkal igézvén,

Mert öröm arra derűit, *s két fzemem árrba merült! 

Indulatim mellyen bennem tusakodva kevélyen,

Elmém tsak haboza, ’s elmerül ésbe h oza.

Oh be tsudás fzépség lebeg itt, mondék, *s tsupa épség,
*

Nézzetek erre fzemek , e’ bizony égi remek!

E ' fz ó v a l leír útik ezen Soproni M egyének az O striai 
határok , és a F ért ótava között való fzeg le tes vagy

tsutsos fekvése.

M egyénknek fe lső  Járásában % m elly
ódik , m ind  A  érn laknak

fzivárkoztak már 
ha (  a’ M a gyár oh

sót alábbis közinkb
ne ’ sógoraink; nem tsuda telid

é

de kivált) á* jeles M agyarok k
esek % 's m integy marok fzdm úak tájunk



I

Hogyha egyébb Nemzet ditsekedve mutatja, ha nemzeti

Elmés Aűzonyokat ’s kérkede vclle sokat;

A' Magyar im* felsőbb jussal mondhatja: ez elsőbb

DiíTzel az égre ke le ,  *s Zén ere vele!  

Ú gy,  Nemes AíTzonyság! T e  levél magad erre bizonyság,  

Gyámola hogyha lehet,  a* Magyar égre mehet! 

Nyelve,  ha megfzóllal, vagy képzetit írja le to l la l ,

10

Még noha tsak tsetsemő, kellemeket terem Ő!

Hát ha tovább m égyönk, *s, hogy már más’ tsúfja ne légyünk *
Szűz Nyelvünk* nevelő' Dajka-sor 4) állhat elő 

’S ennek az értékkel bírók, adakozva k e ze k k e l ,

Gyámoli leíTznek e lő l ,  *s áll kiki jobbja felől:

Hát ha Minerváink magyarul fzóllamlnak *) —  Atyáink 

E* tzélnak felelő rendeket adnak e l ő ,

Védve magunk* kintsét, *s tova rngván Roma’ bil intsét,

S2ÓII Tudományt idej Magyar anyja

Hát ha ama* T ö r v é n y ,  melly többek előtt tsupa őrvény
%

m

’ S melly mia sok sanyarúi, kezdi fzavát magyarul,  S

S nem vefz azért költsön holtat, mit fzop böltsőnn

Hőit amaz, eltemeti; él ez , azért fzereti 1

A’! bizony a* régen vártt nap soha nem ragyog égenn,

Mig e’ fzürkületenn hajnala nints keletenn!
%

Semmibe* boldogság, mig tart e* mostani fogság,

Ránk soha nem mosolyog, *s fzámkivetésbe* bolyog!

0  Eggy gyökeres tudományú Férfiakból álló Nyelvtsi- 
nositó Tudós M agy, Társasá —f

2) Nany örömmel értjük , hogy a ’ Debretzeni R e f  Col-
legiumban nagy előmenetellel fo ly n a k nem zeti nyeU
vünkönn minden tudományok* —  Boldog Ifjú sá g  f
Áldott törekedés i —



Mig Tzitzeró* nyelvcnn nyög az Ifjú , boíTzura telvén
E* tsiga-kin ideje, felmohosúl mezeje!

Mig amaz árnyékonn kapdos meredek nyomadékonn , 
Elfolyik élte* fele, még se valóra le le !

.1 •

így maga megvetvén javait *s idegenbe fzeretvén ,
r

Meg soha nem fzaporúl, *s koldusi botra fzoriíl ?
Hát ki ezen kintsenn tova ád, (e* sorra tekintsen)

A y fe l ig  se M a g ya r , sőt M agyar ellen agyar i 

A* ki pedig vélné, (és tán maga törve befzéllné!)
Hogy Nyelvünk Tudomány* réfzire durva, sovány

0  _______

*S nints velem egy pártonn, azt porba lefekteti MARTON *) f 
*S Nyelvünknek mi betsi, megmutogatta DECSY1), 

Sót, Nemes AÍTzonyság! Te magad* példája bizonyság,
Mit tehet egy magyar Efz, nemzeti nyelvbe’ ha kéfz!

#

i)  T. T. M árton István  , a* Pápai JRef. Gym na-
siumban a* PÖltselkcdésnek Tanítója —  a* M agya­
rok  Gellertje —  a Görög Grammatikájának E löbe-

fzédében, különösen a* V II-d ik  Kérdésre adott 
leletében , m egtzdfolhatatlanál kivitatta a z t , h og y:  
nem nyelvünkben, hanem magunkban van a h ib a , 
hogy a’ Tudományok idegen- , és pedig „h o lttn y e l­
ve nn”  folynak Hazánkban /

s) L áss'd  Titt. D oct. DECSY SÁMUEL Ur Pannóniái
F ő n ix é t , mellyet e’ Tudós H azánkfja fz e n t

a% M agyar
Hazafijaknak II. Leopold* néhai kegyes *

uralkodása’ kezdetével feléled ett hazafiját buzgó Ságo­
kat ne tsak tóditsa , hanem űtbais ig a zítsa , az a z , 
hogy m egm utassa , hogy soha addig a M agyarok  
virágzó állapotra nem ju tn a k , valamig a' nem zeti 
Nyelvet fz á  mkivet tét és ébÓl viffza nem hívják , ' s m ind
a Tudósok' Katedrájiba y m ind a' Törvény fzékekenn f
közönségessé nem téfzik.

tzélla l dolgozott fs adott vo lt-k i, hogy
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Mert ha Te  Rómának düledékjénn majma nyom ának 

Lettél volna elé Pimpla vidéke felé;

Bajjal evezhettél vala fel hova útnak eredtei,

fS a* gyönyörű korona, melly ’t Euterpe  f o n a ,

Uly’ gyönyörű fénynyel (vagyok én i l ly ’ forma reménnyel)

Nem difzesitne e lö l ,  sem magad’ eke t

NoíTza a*ért írjál, kofzorúz’d fejedet, de ne sírjál 0
Mert új fénybe derültt vig napod égre került!

Változa bal sorsod, ’s megnyílt koporsód

Jó fzived se dobog, le lobog i

Meg fzabadult fzived ’s immár kezeidbe van ived 

A ’ kínzó kaloda fel-töre már ’s vefz o d a ! 

Lántzaid elhulltak, tagaid raellvekbe fzorúltak,
t

’S a ’ mord durva bilints lett menedékre kilincs í

Porba ki bésújtott, az arany veíTzot maga nyújtott »

*S a ’ méllyböl emeld mennyei kéz vefz e l ő !
I .

♦

E n , ’s Rebekám  véllem, kivel ezt örömömbe’ befzéllem 3
*  * »

Fájlaltuk bajodat,  *s fzámba vevénk jajodat;

Most pedig Örvendünk, 's fzivünk’ magyarázza-ki rendünk

s annak kikelő kedveit adja elő.

Légy Teis t  Párnak,  kik T é g e d ’ ölökbe bezárnak

Hive, Barátja, be lő l ,  mellyet ajánlnak élők
• •

Hogyha talám marnak, ’ s tsendes vizeidbe zavarnak
é •

A  sappadt irigyek *s feldagadánd mirigyek,

(Bar velemis hartzol ’s fen e  módra gy akorta lesartzűl
41

£ ’ pokol’ Örrserege "s zug komor éltem  e g e !)

Akkoron élefízen*fel ez esy egéfzen

Egy buta fzd j ha u g a t , Jzáz Jzeretetre nógat 

E gy ha kever hártyát, füvedn ek sok fe d i  p á rtjá t ,

&gy ha talám betegit , több öröm s e g í t t



Afízonyom I lm* ízivem kiadám próbára* ha Hívem 

Léílz e ? —  mivel ha le v é l ,  jön Levelemre Level.  

Még más jó í z iv e k , k ik  véllem tartani h ív e k ,  

Kivárják Leveled’, mellybe’ kiönts d gebeied • 

ír j ,  kegyes Aíízonyságí ízivem lehet értté bizonyság,
-4 ú ' > 4 • ' *

Néki hogy erre nagyon vágyakodasa vagyon! 

Mostani sorsodról ’s kiderültt jobb állapotodról
i  t  _

Válafzodat ha vefzem, hév kebelembe tefzem ?

Nagy Gerezsdenn 20-dik Mart. 1798

Heves Vármegyéből Martius 18' ik napján

MasoD lk  Ferentz fzeretó k lrá lV n k

F e L  k J á L t , }s kIV án sok ezer lót CzálVnk 

A ’ békességnek fzekeiében V L V e
* ' v, é •# ».

Légy k i  h e V V X V e * ) ,

Fénylik a' napnak ragyogó sugárá ,
I *

#

Többé nins ködben jele Titian  vára,
«

Nem csinál Vulkán  nyilakat,  hogy törjön ~)f

Vele gyötörjön;

Meg viratt, meg gyött az öröm békesség , 

Kedves Honnyunkban lakozott ékesség, 

Mérges ágyúknak ropogási fzünnek ,

Füstyei tűnnek.

A z a zt pihenve.
A Poéták régiségé Vulkanus
menköveket csinálni



Óh de boldog vagy Haza! már magzattyát 
A ttya, ’s a’ magzat maga édes attyát 
RefzketŐ kézzel öliben fogaggya,

Csókjait ággyá*

»4

Már helyén vágynak az Igazság tévő 
Dávidok1) , meg nyílt noha zárva lévő* 
A* sok egy mással perelő sóhajtó

Népnek az ajtó*

T irú s a9 nyáját fíityoréfzve kelve
őrzi, agy bátrán örömökkel telve,
JTiigygya, hogy mindég a* hatalmas karja

Sássá takarja*

Mint a' meg görbült, le hajolt fü íz, ár a 
Éled, az harmat java hallására:

9

Úgy repes fzivünk örömünkben vérez,
/

Uj eret érez.

Bár viaskodjon, *s csata M árs  piarczra 
Hívja, és egymást nyila vágja arczra 
£1 se kezték még, dühösen néz már is

Anglia Paris*

Csak mi békével ízületett Hazánkban 
Meg maradhassunk, koronás Atyánkban

i •

A9 kiben bízunk, jeleit mutatta,
Már sokat atta.

#



Második FERENTZ le hajolva kérünk
Hogy tovább is légy ügyelő vezérünk 

Szolgaid léfzünk le borulva ízemmel t

Engedelemmeí.

Irta az A r a r á d . az az Mátra melleik
Dobfeneki Sípos .

* #
#

E gy ide való Könyvnyomtató műhelyben illyetén 
tzimü, két árkusból álló könyvetske jött ki mostanában a* 
sajtó alól: B uzdító Versek a' Nem
mellyeket hála-adó tijzteletének ki jelentésére Jzerzett V á ly i
Klára lyyü-dik Ez az ífzonyság, a ’ ki éle-

ek sokféle vifzontagságok közt lett hányattatása u t á n ,
ide fel jővén a bába mesterség tanulásához fog s
abban az ide való Tsáfzári Uníversitásban. mind theo
t ic e , mind practice magát tokélletesiteni kivánnya üres

között irta ezen elmes magyar ékből álló köny
etskét inelly valójában me az olvasásra. Mind

ki mutatta a ’ maga fzép poéticumi talentomát; de k
képen azon versekben mellyeket a ’ maga fatum
irt,  és mellyek a ’ két Magy. H előtt elegendőké
pen esméretes M olnár Borbála (zajába is bé illenének
E kivűl még több munkátska

ífzonyságnak m ellyeket, ha idej
s vágynak ezen 
tehetsége le fzen ,

el nem mulattya a’ Magy. Publicurnmal ko A
maga vifzontagságairól irott verseiből próbául,  a ’ követ 
kezendoket ki jegyzem :

Mint bús fzarvas , mellynek m a* mérges nyíl sebheti
Veres fzivem Borsod  lzagát soha nem felejtheti 

Bús lelkemnek nyögő lantja az egeket hasgatja,
Bús keservem maga az Ú t faánó füllel halgatja, 

ó h  mostoha bal fzerentse bal faárnyadon hordozál
Kegye láguak tárgyáúl fel áldozal
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Ha gondolom gyáfz sorsomat, ízemen* zápori búinak 

Kínos éltem bús órái óh be nehezenn múlnak! 
Nints ki fzánnya bus fzivemet, melly jobban jobban vei

Úgy hogy minden bús tagaim már hal k n
Hói vagytok pufzták , vagy erdők k gete

Keltsetek el bús tengernek magános fziget

Nints pártfo nints m, óh egek hát fzánnyatok
így el hagyattatásomban velem gyengén bánnyatok

Vei
• /jár s kél nyomban kö a* fzörnyű aggodalom

Mérges nyilak vérzik fzivem óh keserű fájdalom 5
Mérges pohár van fzámomra minden nap töltve tele *

Gyáfz volt nyara életemnek, ízomorubb leve tele, : 
Mint Pell ikány, melly buvában maga mejét fzaggatja*

• **, A  V ,

Ariadne bús Tkisbével tsak halálát sohajtya,
Mind ezeket meg hallattam ; sót tetézem példámmal

Nints világonn annyi ténta, hogy le imám pennámmal.
Mert nem elég , hogy már B ib lis t  meg haladtam könnyemmel 3

Most is írni allig látok ki sirott két fzememmel.
Búban epedt gerliczéve! sárra! ifzom vizem et,

Jaj minden nap újabb lángal érzem égni tüzemet
Bé borúit napom a* ködből mikor kezde derülni

A ’ reménység terhes hajóm akkor hagyja merülni.
Csalárd világ ígértével sok keserűt mézeltem

’S meg tsalattam ; árnyék helyett valóságot képzeltem,
Már az ég fold maga is fz á n , hogy sok búra vezetett,

’S gyáfz síromnak mély árkába még élvén el temetett,
El fárafztott, meg hervafztott a ’ bánat mérges ízele

El rothadva van rnellyemben kin miatt fzivem fele.
Vajha én, mint Vertum nus v o l t , lehetnék olly  tűrhető

Vagy Dedalus fzárnyaival E urussal siető.
A’ tengeren túl kóTziklák üregébe rejtezném ,

A ’ hol magam, a habok közt ,  életem el végezném

*




